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Deutsch
Deutsch Seite

Mischpult für 2 Zonen
Diese Anleitung richtet sich an Benutzer 
mit Grundkenntnissen in der Audiotechnik . 
Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Betrieb 
gründlich durch und heben Sie sie für ein 
späteres Nachlesen auf . Auf Seite 2 finden 
Sie alle beschriebenen Bedienelemente und 
Anschlüsse .

1 Übersicht

1.1 Frontseite

1 BNC-Buchse zum Anschluss einer Schwa-
nenhalsleuchte (12 V/ 0,75 W max .)

2 Ein- /Ausschalter des Mischpults, mit 
darüber liegender Betriebs anzeige

3 Lautstärkeregler für den Kopfhöreraus-
gang (4)

4 6,3-mm-Klinkenbuchse für den An-
schluss eines Ste reo-Kopfhörers (Impe-
danz min . 32 Ω) zum Vorhören der Ka-
näle CH 1– CH 4 oder zum Abhören der 
Ausgangskanäle ZONE 1 und ZONE 2 vor 
den Ausgangslautstärkereglern

5 Ein- /Ausschalter für den Mikrofonka nal; 
in der Position „ON AIR“ ist der Mikrofon-
kanal eingeschaltet

6 Symmetrischer Eingang als kombinier-
te XLR- / 6,3-mm-Klinkenbuchse für den 
Mikro fon kanal; alternativ kann auch der 
Mikrofon eingang (34) auf der Rückseite 
ge nutzt werden

7 Regler T .O .ATTN . zur Einstellung des Ab-
senkungsgrads bei aktivierter TALK OVER-
Funktion [☞ TALKOVER (12)]

8 3fache Klangregelung für den Mikrofonka-
nal MIC: HIGH = Höhen, MID = Mitten, 
LOW = Bässe

9 GAIN-Regler für die Eingangsverstärkung 
der Kanäle CH 1 bis CH 4 und des Mikro-
fonkanals

10 Eingangsumschalter MIC / LINE jeweils für 
die Kanäle CH 1– CH 4

11 PEAK / SIGNAL-LED jeweils für die Ein-
gangskanäle MIC und CH 1 bis CH 4:

leuchtet die LED grün, ist ein Eingangs-
signal am jeweiligen Kanal vorhanden, 
leuchtet sie rot, ist die optimale Aussteue-
rung des Kanals erreicht oder überschritten

12 TALKOVER-Taste für den Mikrofonkanal 
MIC: 

ist die Taste gedrückt (LED darüber leuch-
tet), werden bei einer Mikrofondurchsage 
die Pegel der Eingangska näle CH 1 bis CH 4 
automatisch abgesenkt (siehe auch den 
Hinweis zur Talk over-Funktion in Kap . 5 .3)

13 PFL-Taste jeweils für die Eingangskanäle 
CH 1 bis CH 4:

bei gedrückter Tas te (LED darüber leuchtet) 
lässt sich das Signal des jeweiligen Kanals 
vor dem Kanalfader (15) über einen Kopf-
hörer an der Buchse PHONES (4) abhören

14 Wahltasten Z 1 und Z 2 (mit Kontroll-LEDs), 
um den jeweiligen Eingangskanal den Aus-
gängen zuzuordnen

Taste Z 1 gedrückt:
Eingangskanal auf Ausgangskanal 
ZONE 1 geschaltet

Taste Z 2 gedrückt:
Eingangskanal auf Ausgangskanal 
ZONE 2 geschaltet

15 Lautstärkeregler jeweils für die Eingangs-
kanäle CH 1 bis CH 4

16 Lautstärkeregler für den Mikrofonkanal 
MIC

17 3fache Klangregelung jeweils für den Aus-
gangskanal ZONE 1 und ZONE 2:

LOW = Bässe, MID = Mitten, HIGH = Höhen

18 Balanceregler jeweils für den Ausgangs-
kanal ZONE 1 und ZONE 2 zum Einstellen 
des  Laut  stärkeverhältnisses zwischen dem 
linken und rechten Ausgang; die Einstel-
lung hat auf die Balance an den Buchsen 
 PHONES (4) und REC (28) keine Auswir-
kung

19 LED-Pegelanzeige jeweils für den Aus-
gangskanal ZONE 1 und ZONE 2

20 Umschalter STEREO / MONO jeweils für den 
Ausgangskanal ZONE 1 und ZONE 2; bei 
gedrückter Taste werden die Stereo-Sig-
nale zu einem Mono-Signal gemischt; die 
Einstellung hat auf das Stereo-Signal an 
den Buchsen REC (28) keine Auswirkung

21 PFL-Taste jeweils für den Ausgangskanal 
ZONE 1 und ZONE 2:

bei gedrückter Tas te (LED darüber leuchtet) 
lässt sich das Signal des jeweiligen Aus-
gangskanals vor dem Lautstärkeregler 
(22) über einen Kopf hörer an der Buchse 
 PHONES (4) abhören

22 Lautstärkeregler jeweils für den Ausgangs-
kanal ZONE 1 und ZONE 2

1.2 Rückseite

23 Netzkabel zum Anschluss an eine Netz-
steckdose 230 V/ 50 Hz

24 Halterung für die Netzsicherung; eine de-
fekte Sicherung nur durch eine gleichen 
Typs ersetzen

25 Masse-Klemmschraube für angeschlosse-
ne Plat tenspieler

26 Symmetrische Ausgänge links (LEFT) und 
rechts (RIGHT) jeweils für ZONE  1 und 
ZONE 2 als XLR

27 Asymmetrische Ausgänge links (L) und 
rechts (R) jeweils für ZONE 1 und ZONE 2 
als Cinch-Buchsen

28 Asymmetrische Ausgänge REC links (L) und 
rechts (R) jeweils für ZONE 1 und ZONE 2 
als Cinch-Buchsen zu Aufnahmezwecken; 
der Pegel ist vom jeweiligen Lautstärkereg-
ler (22) unabhängig

29 Stereo-Eingänge LINE als Cinch-Buchsen 
für die Kanä le CH 1– CH 4 zum Anschluss 
von Geräten mit Line-Pegel-Ausgängen 
(z . B . CD / MP3-Spieler, Radio, Mischpult)

30 PHONO-Eingänge als Cinch-Buchsen zum 
An schluss von Plattenspielern mit Magnet-
system an die Kanäle CH 3 und CH 4

31 Umschalter MIC / PHONO zur Wahl zwi-
schen dem Eingang für Mikrofon und für 
Plattenspieler jeweils bei Kanal CH 3 und 
CH 4

32 Symmetrische Mikrofoneingänge für die 
Kanäle CH 1 bis CH 4 als kombinierte 
XLR-/6,3-mm-Klinkenbuchsen

33 Symmetrischer Stereo-Eingang für den 
Kanal CH 1 als XLR-Buchsenpaar

34 Symmetrischer Eingang für den Mik-
rofonkanal MIC als kombinierte XLR-/ 
6,3-mm-Klinken buchse; alternativ zu dem 
Mikro foneingang (6) auf der Frontseite

2 Hinweise 
für den sicheren Gebrauch

Dieses Gerät entspricht allen relevanten Richt-
linien der EU und ist deshalb mit  gekenn-
zeichnet .

WARNUNG Das Gerät wird mit lebens-
gefähr licher Netzspannung 
versorgt . Nehmen Sie des-
halb nie selbst Eingriffe daran 
vor . Durch unsachgemäßes 
Vorgehen besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlages .

• Verwenden Sie das Gerät nur im Innen-
bereich . Schützen Sie es vor Tropf- und 
Spritzwasser sowie vor hoher Luftfeuch-
tigkeit . Der zulässige Einsatztemperatur-
bereich beträgt 0 – 40 °C .

• Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten 
Gefäße, z . B . Trinkgläser, auf das Gerät .

• Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb oder 
 zie hen Sie sofort den Netzstecker aus der 
Steckdose, wenn:
1 . sichtbare Schäden am Gerät oder am 

Netzkabel vor handen sind,
2 . nach einem Sturz oder Ähnlichem der 

Verdacht auf einen Defekt besteht,
3 . Funktionsstörungen auftreten .
Lassen Sie das Gerät in jedem Fall in einer 
Fachwerkstatt reparieren .

• Ein beschädigtes Netzkabel darf nur durch 
eine Fachwerkstatt ersetzt werden .

• Ziehen Sie den Netzstecker nie am Kabel 
aus der Steckdose, fassen Sie immer am 
Stecker an .

• Verwenden Sie zum Reinigen nur ein tro-
ckenes, weiches Tuch, niemals Wasser oder 
Chemikalien .

• Wird das Gerät zweckentfremdet, nicht 
richtig  an geschlossen, falsch be dient oder 
nicht fach ge recht re pa riert, kann keine Haf-
tung für daraus resultierende Sach- oder 
Personenschäden und keine Garantie für 
das Gerät übernommen werden .

Soll das Gerät endgültig aus dem 
Betrieb genommen werden, über-
geben Sie es zur umweltgerechten 
Entsorgung einem örtlichen Recy-
clingbetrieb .
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Das MPX-52PA eignet sich für allgemeine 
Be schallungen im professionellen Be reich . 
An dieses Mischpult für zwei Beschallungs-
zonen können als Signalquellen bis zu vier 
Geräte mit Line-Pegel (z . B . CD / MP3-Spieler), 
zwei Plattenspieler und fünf Mikrofone an-
geschlossen werden . Diese lassen sich über 
fünf unabhängige Eingangskanäle auf die 
beiden Stereo-Ausgangskanäle mischen . 
Das Gerät verfügt über eine automatische 
Talkover-Schaltung, die bei Mikrofondurchsa-
gen den Pegel der Musik einspielung in einem 
einstellbaren Maß absenkt .

Das Mischpult ist für die Montage in ein 
Rack für Geräte mit einer Breite von 482 mm 
(19”) vorgesehen . Für den Einbau werden 
3 HE (Höheneinheiten) = 133 mm benötigt . 
Es kann jedoch auch frei aufgestellt werden .

4 Geräte anschließen
Vor dem Anschließen von Geräten oder Än-
dern be stehender Anschlüsse das Mischpult 
ausschalten .

1) Die Stereo-Tonquellen an die entsprechen-
den Cinch-Eingangsbuchsen der Kanäle 
CH 1– CH 4 anschließen (weiße Buchse 
L = linker Kanal; rote Buchse R = rechter 
Kanal):

– Geräte mit Line-Pegel-Ausgang (z . B . 
CD / MP3-Spieler, Radio, Mischpult) an 
die Buchsen LINE (29);

– Plattenspieler mit Magnetsystem an die 
Buchsen PHONO (30) . Den Wahlschalter 
MIC / PHONO (31) des entsprechenden 
Kanals in Position PHONO stellen . Die 
Masseanschlüsse der Plattenspieler mit 
der Klemmschraube GND (25) verbin-
den .

Eine Stereo-Signalquelle mit symme- 
trischen Ausgängen kann auch an die 
XLR-Buchsen (33) von Kanal CH 1 an-
geschlossen werden . Der symmetrische 
Anschluss einer Signalquelle bietet einen 
besseren Schutz gegen Störeinstreuungen, 
die besonders bei längeren Anschlusska-
beln auftreten können .

2) Mikrofone, die auch wechselweise mit 
den Stereo-Signalquellen an den Ein-
gangskanälen CH 1 bis CH 4 betrieben 
werden können, an die kombinierten 
XLR-/6,3-mm-Klinkenbuchsen (32) an-
schließen . Es können grundsätzlich Mikro-
fone mit symmetrischem oder asymmet-
rischem Ausgang angeschlossen werden . 
Wird ein Mikrofon an den Kanal CH 3 oder 
CH 4 angeschlossen, den Wahlschalter 
MIC / PHONO (31) des entsprechenden 
Kanals in Position MIC stellen .

Ein Durchsagemikrofon am Eingangs-
kanal MIC an die kombinierte XLR-/ 
6,3-mm-Klinkenbuchse (6) oder alterna-
tiv an die Buchse (34) auf der Rückseite 
anschließen .

Hinweis: Das Signal des Eingangskanals MIC 
erscheint nicht an den Aufnahmeausgängen 
REC (28) .

3) Zum Anschluss von Endverstärkern ste-
hen für die Beschallungszonen ZONE 1 
und ZONE  2 jeweils zwei Stereo-Aus-
gänge zur Verfügung: ein symmetrischer 
XLR-Ausgang (26) und ein asymmetrischer 
Cinch-Ausgang (27) .

Anstelle von Verstärkern können 
auch andere nachfolgende Geräte mit 
Line-Eingangs pegel an die Ausgänge 
angeschlossen werden, z . B . ein zwei tes 
Misch pult .

4) Für Aufnahmezwecke steht bei beiden Be-
schallungszonen ZONE 1 und ZONE 2 je-
weils ein Stereo-Ausgang als Cinch-Buch-
senpaar (28) zur Verfügung; hier liegt 
immer das Mischsignal der jeweiligen Zone 
in Stereo und unabhängig von der Einstel-
lung des Ausgangslautstärkereglers an .

Anstelle von Aufnahmegeräten kön-
nen auch andere nachfolgende Geräte 
mit Line-Eingangs pegel an die Ausgänge 
angeschlossen werden, z . B . ein zwei tes 
Mischpult .

5) An die 6,3-mm-Klinkenbuchse PHONES (4) 
kann ein Stereo-Kopfhörer (Impedanz min . 
32 Ω) angeschlossen werden, zum Vorhö-
ren der Ein gangskanäle CH 1– CH 4 oder 
zum Abhören der beiden Ausgangskanäle 
vor den Lautstärkereglern (22) .

6) Zur Pultbeleuchtung kann eine Schwa-
nenhalsleuchte (12 V, max . 0,75 W) an 
die BNC-Buchse LAMP (1) an ge schlossen 
werden, z . B . die Leuchte GNL-204 . Die 
Leuchte wird mit dem Mischpult ein- und 
ausgeschaltet .

7) Zuletzt den Stecker des Netzkabels (23) 
in eine Steckdose (230 V/ 50 Hz) stecken .

5 Bedienung
Vor dem Einschalten die Lautstärkeregler der 
Ausgangskanäle (22) auf Minimum stellen, 
um Einschaltgeräusche zu vermeiden . Das  
Mischpult mit dem Schalter POWER (2) ein-
schalten . Die Betriebs anzeige darüber leuch-
tet .

VORSICHT Stellen Sie die Lautstärke der 
Audio an lage und die Kopfhö-
rerlautstärke nie sehr hoch ein . 
Hohe Laut stärken können auf 
Dauer das Gehör schä digen! 

Das Ohr gewöhnt sich an hohe Lautstärken 
und empfindet sie nach ei niger Zeit als nicht 
mehr so hoch . Darum eine hohe Laut stärke 
nach der Gewöhnung nicht wei ter erhöhen .

Nach dem Betrieb das Mischpult wieder mit 
dem Schalter POWER ausschalten .

5.1 Grundeinstellung der 
Eingangskanäle

Vorab alle Gain-Reg ler (9) auf Linksanschlag 
sowie alle Klangregler (8) in die Mittel position 
drehen .

Wird ein Eingangskanal CH 1– CH 4 
nicht be nutzt, seinen Lautstärkeregler (15) 
auf Mini mum stellen . Wird der Mikrofonka-
nal MIC nicht genutzt, zum Ausschalten des 

Mi krofons den Schalter (5) in Position OFF 
stellen .

5.1.1 Eingangskanäle CH 1– CH 4 
aussteuern

Zum Aussteuern eines Eingangskanals:

1) Mit dem Eingangsumschalter (10) des Ka-
nals die gewünschte Tonquelle anwählen .

2) Ein Tonsignal (z . B . Musikstück) auf den 
Eingang geben; bei Anschluss eines Mik-
rofons in das Mikrofon sprechen .

3) Den GAIN-Regler (9) am Eingangskanal 
mithilfe eines Schraubendrehers so einstel-
len,  dass bei durch  schnittlich lauten Passa-
gen die LED PEAK  / SIGNAL (11) grün und 
nur gelegentlich, bei Pegelspitzen, rot auf-
leuchtet . Leuchtet die LED häufiger rot, ist 
der Kanal übersteuert . In diesem Fall den 
GAIN-Regler wieder etwas zurückdrehen 
oder den Ausgangspegel der jeweiligen 
Tonquelle reduzieren bzw . den Abstand 
zum Mikrofon vergrößern .

5.1.2 Mikrofonkanal MIC aussteuern
1) Zum Einschalten des Mikrofons den Schal-

ter (5) in Position ON AIR stellen .

2) In das Mikrofon sprechen . Den GAIN-Reg-
ler (9) am Mikrofonkanal so einstellen,  dass 
bei durch  schnittlich lauter Sprache die LED 
PEAK / SIGNAL (11) grün und nur gelegent-
lich, bei Pegelspitzen, rot aufleuchtet . 
Leuchtet die LED häufiger rot, ist der  Ka nal 
über  steuert . In diesem Fall den GAIN-Reg-
ler wieder etwas zurückdrehen oder den 
Abstand zum Mikrofon vergrößern .

Tritt eine akustische Rückkopplung auf 
(lauter Pfeifton), den Lautstärkeregler (16) 
herunterziehen .

3) Den Klang mit der 3fachen Klangrege-
lung (8) des Kanals einstellen . Zur Kon- 
trolle sollte, wie in Kapitel 5 .2 beschrieben, 
der Mikrofonkanal einem Ausgangskanal 
zugeordnet und der Laut stärkeregler (16) 
hochgeschoben sein, damit die Klangän-
derung über die Verstärkeranlage oder 
über einen Kopfhörer (☞  Kapitel 5 .4) 
gehört werden kann . Die Hö hen (HIGH) 
und Bäs se (LOW) lassen sich bis max . 15 dB 
anheben oder absenken, die Mitten (MID) 
bis max . 12 dB . Eventuell danach die Ein-
gangsverstärkung mit dem Gain-Regler 
korrigieren .

5.2 Ausgangskanäle einstellen

1) Die Eingangskanäle jeweils mit den Tasten 
Z 1 und Z 2 (14) wie gewünscht den beiden 
Ausgangskanälen zuweisen:

Taste Z 1 gedrückt:
 Eingangskanal auf Kanal ZONE 1 ge-
schaltet

Taste Z 2 gedrückt:
 Eingangskanal auf Kanal ZONE 2 ge-
schaltet

2) Den Lautstärkeregler des gewünschten 
Eingangskanals nach oben schieben . 
Sollen mehrere Tonquellen auf einen 
Ausgangs kanal gemischt werden, mit 
den Lautstärkereglern (15, 16) der entspre-
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Lautstärkeverhältnis der Tonquellen un ter-
ein ander einstellen .

3) Jeden Ausgangskanal anhand seiner Pegel-
anzeige (19) mit seinem Lautstärkeregler 
(22) aussteuern . In der Regel wird eine 
optimale Aussteu erung er reicht, wenn 
die Pegel anzeige Wer te im  0-dB-Be reich 
an zeigt . Ist der Aus gangs pegel jedoch für 
das nachfolgende Gerät zu hoch oder zu 
niedrig, muss das Ausgangssignal entspre-
chend niedriger oder höher ausgesteuert 
werden . Leuchtet die rote LED „+9“, ist 
der Ausgang übersteuert . In diesem Fall 
den Regler entsprechend herunterziehen . 
Die Signale an den Aufnahmeausgängen 
REC (28) sind von der Laut stärkeeinstellung 
der Ausgangskanäle unabhängig .

4) In jedem Ausgangskanal mit der 3fachen 
Klang regelung (17) wie ge wünscht die 
Höhen (HIGH) und Bässe (LOW) max . 
±15 dB und die Mitten (MID) max . ±12 dB 
anheben oder ab senken . Da sich Klangein-
stellungen auf den Pegel auswirken, muss 
danach eventuell die Ausgangslaut stärke 
korrigiert werden .

5) Mit dem Regler BAL (18) für jeden Aus-
gangskanal die Balance zwischen dem 
linken und rechten Ausgang einstellen . 
Die Einstellung hat auf die Balance an den 
Buchsen PHONES (4) und REC (28) keine 
Auswirkung .

6) Jeder Ausgangskanal lässt sich mit der STE-
REO / MONO-Um schalttaste (20) auf Mono-
Be trieb schal  ten (Taste gedrückt) . Die Sig-
nale des linken und rechten Kanals werden 
dabei zu einem Mono-Signal gemischt . 
Das Mono-Signal kann dann an beiden 
Buchsen des jeweiligen Ausgangs abge-
nom men wer  den . Das Laut stärkeverhältnis 
zwischen den beiden Buchsen bleibt über 
den Regler BAL (18) einstellbar . An den 
Buchsen für ein Aufnahmegerät REC (28) 
bleibt das Stereo-Signal erhalten .

5.3 Talkover-Funktion
Zur besseren Verständlichkeit einer Durch-
sage bei laufendem Musikprogramm kann 
für das Mikrofon am Kanal MIC mit der Taste 
TALK OVER (12) die Talk over-Funktion einge-
schaltet werden: Ist die Taste ge drückt (LED 
darüber leuchtet), werden bei Mikrofondurch-
sagen die Pegel der Eingangskanäle CH 1 bis 
CH 4 au tomatisch in einem über den Regler 
T .O .ATTN . (7) einstellbaren Maß ab gesenkt . 
Zum Ab schal ten der Funktion die Taste wieder 
ausras ten .
Hinweis: Die Pegelabsenkung wirkt sich im mer auf 
beide Ausgangskanäle aus, selbst wenn der Mikro-
fonkanal MIC über die Tasten Z 1 und Z 2 (14) nicht 
beiden Ausgangskanälen zugeordnet wurde . An den 
Aufnahmeausgängen REC (28) findet keine Pegel-
absenkung statt .

5.4 Abhören über Kopfhörer
Über die Vorhörfunktion (PFL = „Pre Fader 
Listen ing“) ist es möglich, jeden der Eingangs-
kanäle CH 1 bis CH 4 mit einem an der Buch-
se PHONES (4) angeschlossenen Kopfhörer 
abzuhören, auch wenn der dazuge hörige 
Lautstärkeregler [Fader] (15) auf Minimum 
steht . Da durch kann z . B . auf einer CD der 
gewünschte Titel ausgewählt oder der richti-
ge Zeitpunkt zum Einblenden einer Tonquelle 
ab gepasst werden .

Wahlweise ist es auch möglich, jeden 
Ausgangskanal vor seinem Lautstärkeregler 
(22) ab zu hö ren .

1) Zum Vorhören eines Eingangskanals die 
Taste PFL (13) des Kanals drü cken (LED 
darüber leuchtet) .

Zum Abhören eines Ausgangskanals 
vor seinem Lautstärkeregler die Taste PFL 
(21) des Ka nals drü cken (LED darüber 
leuchtet) .

2) Mit dem Regler PHONES (3) die ge-
wünschte Kopf hörerlautstärke einstellen .

6 Technische Daten
Eingänge
 Empfindlichkeit (GAIN = max., Ausgang = 1 V) /
 Impedanz
  Mikrofon, sym.: . . . . . . . . . . 1,5 mV/4 kΩ
  Phono: . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 mV/47 kΩ
  Line, asym.: . . . . . . . . . . . . . 120 mV/ 20 kΩ
  Line, sym.: . . . . . . . . . . . . . . 120 mV/40 kΩ
 max. Eingangspegel
  Line:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,4 V

Ausgänge
 Pegel bei Anzeige „0 dB“
  ZONE 1 + 2 (asym. /sym.):  . . 1 V
  REC ZONE 1 + 2: . . . . . . . . . 550 mV
 Stereo-Kopfhörer-Impedanz: . . min. 32 Ω

Frequenzbereich: . . . . . . . . . . . . 20 – 20 000 Hz 
(+0 / −2 dB)

Klirrfaktor: . . . . . . . . . . . . . . . . . < 0,1 %

Störabstand: . . . . . . . . . . . . . . . 71 dB, unbewertet

Kanaltrennung: . . . . . . . . . . . . . 70 dB (1 kHz)

Klangregelung für Mikrofonkanal und Ausgänge
 Tiefen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . ±15 dB / 50 Hz
 Mitten: . . . . . . . . . . . . . . . . . . ±12 dB /1 kHz
 Höhen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . ±15 dB /10 kHz

Talkover Pegelabsenkung: . . . . . max. 20 dB

Anschluss für Leuchte: . . . . . . . . 12 V, max. 0,75 W, 
BNC

Einsatztemperatur:  . . . . . . . . . . 0 – 40 °C

Stromversorgung: . . . . . . . . . . . 230 V/ 50 Hz

Leistungsaufnahme:  . . . . . . . . . 15 VA

Abmessungen (B × H × T):  . . . . 482 × 138 
× 190 mm, 3 HE 
(Höheneinheiten)

Gewicht: . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,9 kg

Audioanschlüsse
 Mikrofone (sym.), Front: . . . . . 1 × XLR / 

6,3-mm-Klinke 
 Mikrofone (sym.), Rückseite: . . 5 × XLR / 

6,3-mm-Klinke 
 Phono-Eingänge (asym.):  . . . . 2 × 2 Cinch (links /

rechts)
 Line-Eingänge (asym.): . . . . . . 4 × 2 Cinch (links /

rechts)
 Line-Eingänge (sym.): . . . . . . . 1 × 2 XLR (links /

rechts)
 Zonenausgänge (sym.): . . . . . . 2 × 2 XLR (links /

rechts)
 Zonenausgänge (asym.): . . . . . 2 × 2 Cinch (links /

rechts)
 Aufnahmeausgänge (asym.): . . 2 × 2 Cinch (links /

rechts)
 Kopfhörerausgang: . . . . . . . . . 1 × 6,3-mm-Klinke, 

stereo

Änderungen vorbehalten .

Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich für MONACOR ® INTERNATIONAL GmbH & Co. KG 
geschützt. Eine Reproduktion für eigene kommerzielle Zwecke – auch auszugsweise – ist untersagt.
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These operating instructions are intended for 
users with basic knowledge in audio tech-
nology . Please read the instructions carefully 
prior to operation and keep them for later 
reference . All operating elements and con-
nections described can be found on page 2 .

1 Overview

1.1 Front panel
1 BNC jack to connect a gooseneck light 

(12 V/ 0 .75 W max .)

2 Power switch of the mixer with power LED 
above it

3 Volume control for the headphone out-
put (4)

4 6 .3 mm jack to connect stereo headphones 
(minimum impedance 32 Ω) for prefader 
listening to the stereo channels CH 1 to 
CH 4 or to monitor the output channels 
ZONE 1 and ZONE 2 ahead of the output 
volume controls (faders)

5 On / off switch for the microphone chan-
nel; in position “ON AIR”, the microphone 
channel is switched on

6 Balanced input, combined XLR / 6 .3 mm 
jack for the microphone channel; alterna-
tively, also the microphone input (34) on 
the rear side can be used

7 Control T .O .ATTN . to adjust the extent of 
attenuation with the TALKOVER function 
activated [☞ TALKOVER (12)]

8 3-way equalizer for the microphone chan-
nel MIC: HIGH, MID, LOW

9 Gain control for input amplification of the 
channels CH 1 to CH 4 and of the micro-
phone channel

10 Input selector switch MIC / LINE for the 
channels CH 1 to CH 4 respectively

11 PEAK / SIGNAL LED for the input channels 
MIC and CH 1 to CH 4 respectively:

If the LED shows green, an input signal 
is available at the respective channel, if it 
shows red, the optimum level control of 
the channel has been reached or exceeded

12 TALKOVER button for the microphone 
channel MIC:

If the button is pressed (LED above it lights 
up), the levels of the input channels CH 1 
to CH 4 are automatically attenuated when 
microphone announcements are made 
(also see note concerning the talkover 
function in chapter 5 .3)

13 PFL button for the input channels CH 1 to 
CH 4 respectively:

If the button is pressed (LED above it lights 
up), the signal of the corresponding chan-
nel can be monitored ahead of the channel 
fader (15) via headphones connected to 
the jack PHONES (4)

14 Selector switches Z 1 and Z 2 (with LED 
indicators) to assign the respective input 
channel to the outputs

button Z 1 pressed:
input channel switched to output chan-
nel ZONE 1

button Z 2 pressed:
input channel switched to output chan-
nel ZONE 2

15 Fader for the input channels CH 1 to CH 4 
re spectively

16 Fader for the microphone channel MIC

17 3-way equalizer for the output channels 
ZONE 1 and ZONE 2 respectively:

LOW, MID, HIGH

18 Balance control for the output channels 
ZONE 1 and ZONE 2 respectively to adjust 
the volume ratio between the left output 
and the right output; the adjustment does 
not have any effect on the balance at the 
jacks PHONES (4) and REC (28)

19 LED level indicator for the output channels 
ZONE 1 and ZONE 2 respectively

20 Selector switch STEREO / MONO for the 
output channels ZONE 1 and ZONE 2 re-
spectively; with the button pressed, the 
stereo signals are mixed to a mono signal; 
the adjustment does not have any effect 
on the stereo signal at the jacks REC (28)

21 PFL button for the output channels ZONE 1 
and ZONE 2 respectively:

with the button pressed (LED above it 
lights up), the signal of the corresponding 
output channel can be monitored ahead of 
the fader (22) via headphones connected 
to the jack PHONES (4)

22 Fader for the output channels ZONE 1 and 
ZONE 2 respectively

1.2 Rear panel
23 Mains cable to connect the unit to a mains 

socket 230 V/ 50 Hz

24 Support for the mains fuse; only replace 
a defective fuse by one of the same type

25 Ground clamping screw for turntables 
connected

26 Balanced outputs LEFT and RIGHT, XLR 
jacks for ZONE 1 and ZONE 2 respectively

27 Unbalanced outputs left (L) and right (R), 
RCA jacks for ZONE 1 and ZONE 2 respec-
tively

28 Unbalanced outputs REC left (L) and 
right (R), RCA jacks for ZONE 1 and ZONE 2 
respectively to make recordings; the level 
is independent of the respective fader (22)

29 Stereo inputs LINE, RCA jacks for the chan-
nels CH 1 to CH 4 to connect units with 
line level outputs (e . g . CD/ MP3 player, 
radio, mixer)

30 PHONO inputs as RCA jacks, to connect 
turntables with magnetic system to the 
channels CH 3 and CH 4

31 Selector switches MIC / PHONO for selec-
tion between the input for microphone 
and for turntable for channels CH 3 and 
CH 4 respectively

32 Balanced microphone inputs, combined 
XLR / 6 .3 mm jacks for the channels CH 1 
to CH 4

33 Balanced stereo input, pair of XLR jacks for 
the channel CH 1

34 Balanced input, combined XLR / 6 .3 mm 
jack for the microphone channel MIC; as 
an alternative to the microphone input (6) 
on the front side

2 Safety Notes
The unit corresponds to all relevant directives 
of the EU and is therefore marked with  .

WARNUNG The unit uses dangerous 
mains voltage . Leave ser-
vicing to skilled personnel . 
Inexpert handling may result 
in electric shock .

• The unit is suitable for indoor use only . Pro-
tect it against dripping water, splash water 
and high air humidity . The admissible ambi-
ent temperature range is 0 – 40 °C .

• Do not place any vessel filled with liquid on 
the unit, e . g . a drinking glass .

• Do not operate the unit or immediately 
disconnect the plug from the mains socket 
1 . if there is visible damage to the unit or 

to the mains cable,
2 . if a defect might have occurred after the 

unit was dropped or suffered a similar 
accident,

3 . if malfunctions occur .
In any case the unit must be repaired by 
skilled personnel .

• A damaged mains cable must be replaced 
by skilled personnel only .

• Never pull the mains cable to disconnect 
the mains plug from the socket, always 
seize the plug .

• For cleaning only use a dry, soft cloth; never 
use chemicals or water .

• No guarantee claims for the unit and no li-
ability for any resulting personal damage or 
material damage will be accepted if the unit 
is used for other purposes than originally 
intended, if it is not correctly connected 
or operated, or if it is not repaired in an 
expert way .

• Important for UK Customers!  
The wires in this mains lead are coloured 
in accord ance with the following code:  
blue = neutral  
brown = live  
As the colours of the wires in the mains 
lead of this appliance may not correspond 
with the coloured markings identifying the 
terminals in your plug, proceed as follows:
1 . The wire which is coloured blue must be 

con nected to the terminal in the plug 
which is  marked with the letter N or 
coloured black .

2 . The wire which is coloured brown must 
be con nected to the terminal which is 
marked with the letter L or coloured red .

If the unit is to be put out of oper-
ation definitively, take it to a local 
recycling plant for a disposal which 
is not harmful to the environment .

English
English Page
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The MPX-52PA is suitable for general profes-
sional PA applications . This mixer for two PA 
zones allows connection of up to four units 
with line level (e . g . CD/ MP3 player), two turn-
tables and five microphones . These can be 
mixed via five independent input channels to 
the two stereo output channels . The unit has 
an automatic talkover function which atten-
uates the level of the music to an adjustable 
extent when microphone announcements 
are made .

The mixer is designed for installation into 
a rack for units with a width of 482 mm (19”) . 
For installation, 3 rack spaces = 133 mm are 
required . However, the mixer can also be set 
up as desired .

4 Connection
Switch off the mixer prior to making or 
changing any connections .

1) Connect the stereo audio sources to the 
corresponding RCA input jacks of channels 
CH 1 to CH 4 (white jack L = left channel; 
red jack R = right channel):

– units with line level output (e . g . 
CD/ MP3 player, radio, mixer) to the 
jacks LINE (29);

– turntables with magnetic system to 
the jacks PHONO (30) . Set the selector 
switch MIC / PHONO (31) of the corre-
sponding channel to position PHONO . 
Connect the ground connections of 
the turntables to the clamping screw 
GND (25) .

A stereo signal source with balanced out-
puts may also be connected to the XLR 
jacks (33) of channel CH 1 . The balanced 
connection of a signal source offers a bet-
ter protection against interference which 
may occur especially with long connection 
cables .

2) Connect microphones which may also be 
operat ed alternately with the stereo sig-
nal sources at the input channels CH 1 to 
CH 4 to the combined XLR / 6 .3 mm jacks 
(32) . It is in general possible to connect 
microphones with balanced or unbal anced 
output . If a microphone is connected to 
the channel CH 3 or CH 4, set the selec-
tor switch MIC / PHONO (31) of the corre-
sponding channel to position MIC .

Connect a microphone for announce-
ments at the input channel MIC to the 
combined XLR / 6 .3 mm jack (6) or as an al-
ternative to the jack (34) on the rear panel .

Note: The signal of the input channel MIC will not 
be available at the recording outputs REC (28) .

3) For connecting power amplifiers, two 
stereo outputs each are available for PA 
zones ZONE 1 and ZONE 2: a balanced 
XLR output (26) and an unbalanced RCA 
output (27) .

Instead of amplifiers, it is also possible 
to connect other subsequent units with 
line input level to the outputs, e . g . a sec-
ond mixer .

4) For recordings, a stereo output [pair of 
RCA jacks (28)] is available for each of 
the two PA zones ZONE 1 and ZONE 2; 
at this output,  the mixed signal of the 
corresponding zone is always available in 
stereo and independent of the adjustment 
of the output fader .

Instead of recorders, it is also possible to 
connect other subsequent units with line 
input level to the outputs, e . g . a second 
mixer .

5) For prefader listening of the input chan-
nels CH 1 – CH 4 and for monitoring the 
two output channels ahead of the faders 
(22), stereo headphones (with a minimum 
impedance of 32 Ω) can be connected to 
the 6 .3 mm jack PHONES (4) .

6) For illuminating the console, a gooseneck 
light (12 V, max . 0 .75 W) may be connect-
ed to the BNC jack LAMP (1), e . g . the light 
GNL-204 . The light is switched on and off 
with the mixer .

7) Finally connect the plug of the mains 
cable (23) to a socket (230 V/ 50 Hz) .

5 Operation
Prior to switching on, set the faders of the 
output channels (22) to minimum to prevent 
switching noise . Switch on the mixer with the 
POWER switch (2) . The power LED above the 
switch lights up .

CAUTION Never adjust the audio system 
or the headphones to a very 
high volume . Permanent high 
volumes may damage your 
hearing!

Your ear will get accustomed to high vol-
umes which do not seem to be that high 
after some time . Therefore, do not further 
increase a high volume after getting used 
to it .

After operation, switch off the mixer with the 
POWER switch .

5.1 Basic adjustment of the 
input channels

First set all gain controls (9) to the left stop 
and all equalizers (8) to mid-position .

If an input channel CH 1 to CH 4 is not 
used, set its fader (15) to minimum . If the 
microphone channel MIC is not used, set the 
switch (5) to position OFF to switch off the 
microphone .

5.1.1 Level control of the input 
channels CH 1 to CH 4

For level control of an input channel:

1) Use the input selector switch (10) of the 
channel to select the desired audio source .

2) Feed an audio signal (e . g . music piece) 
to the input; with connection of a micro-
phone, talk into the microphone .

3) Use a screwdriver to adjust the GAIN con-
trol (9) at the input channel in such a way 
that the LED indicator PEAK / SIGNAL (11) 
shows green at average volumes and only 
occasionally shows red at level peaks . If 

the LED shows red more frequently, the 
channel is overloaded . In this case, slightly 
turn back the GAIN control or reduce the 
output level of the corresponding audio 
source or increase the distance to the mi-
crophone .

5.1.2 Level control of the microphone 
channel MIC

1) To switch on the microphone, set the 
switch (5) to position ON AIR .

2) Speak into the microphone . Adjust the 
GAIN control (9) of the microphone chan-
nel in such a way that the LED PEAK / SIG-
NAL (11) shows green at average speech 
volumes and only occasionally shows red 
at level peaks . If the LED shows red more 
frequently, the channel is overloaded . 
In this case, slightly turn back the GAIN 
control or increase the distance to the mi-
crophone .

In case of acoustic feedback (loud howl-
ing), slide the fader (16) downward .

3) Use the 3-way equalizer (8) to adjust the 
sound of the channel . To check the sound, 
assign the microphone channel to an out-
put channel and advance the volume con-
trol (16) as described in chapter 5 .2 so that 
it is possible to hear sound changes via the 
amplifier system or headphones  (☞ chap-
ter 5 .4) . The HIGH frequencies and LOW 
frequencies can be boosted or attenu ated 
up to 15 dB as a maximum, the MID fre-
quencies up to 12 dB as a maximum . If 
required, re adjust the input amplification 
with the gain control .

5.2 Adjustment of the 
output channels

1) Assign the input channels with the buttons 
Z 1 and Z 2 (14) respectively to the two 
output channels as desired:

button Z 1 pressed:
 input channel switched to channel 
ZONE 1

button Z 2 pressed:
 input channel switched to channel 
ZONE 2

2) Advance the fader of the desired input 
channel . To mix multiple audio sources to 
a single output channel, use the volume 
controls (15, 16) of the corresponding 
input channels to adjust the volume ratio 
of the different audio sources .

3) To adjust the level of the output channels, 
use the appropriate volume control (22) 
and observe the respective level indicator 
(19) . Usually, the level is best when the 
level indicator shows values in the 0 dB 
range . However, if the output level is too 
high or too low for the subsequent unit, 
the output level must be correspondingly 
adjusted to a lower or higher value . When 
the output is overloaded, the red LED indi-
cator “+9” will light up . In this case, slide 
down the fader correspondingly . The sig-
nal at the recorder outputs REC (28) are 
independent of the volume adjusted for 
the output channels .
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equalizer (17) to attenuate or boost the 
high frequencies (HIGH) and the low 
frequencies (LOW) max . ±15 dB and the 
mid-frequencies (MID) max . ±12 dB as 
desired . The sound adjustments have an 
effect on the level; therefore it may be 
necessary to readjust the output volume 
afterwards .

5) Use the corresponding control BAL (18) 
to adjust the balance between the right 
output and the left output for each output 
channel . The adjustment does not have 
any effect on the balance at the jacks 
PHONES (4) and REC (28) .

6) Each output channel can be switched to 
mono operation with the STEREO / MONO 
selector switch (20) [button pressed] . The 
signals of the left channel and the right 
channel are mixed to a mono signal . Then 
the mono signal can be picked up at both 
jacks of the respective output . The volume 
ratio between both jacks can still be ad-
justed via the control BAL (18) . The stereo 
signal is maintained at the jacks for a re-
corder REC (28) .

5.3 Talkover
To improve the audibility of an announcement 
while a music programme is played, switch on 
the talkover function with the button TALK- 
OVER (12) for the microphone on channel 
MIC: If the button is pressed (LED above it 
lights up), the levels of the input channels 
CH 1 to CH 4 are automatically attenu- 
ated to an adjustable extent via the control 
T .O .ATTN .  (7) . To switch off the function,  
unlock the button . 
Note: The level attenuation always has an effect 
on both output channels, even if the microphone 
channel MIC has not been assigned to both output 
channels via the buttons Z 1 and Z 2 (14) . There is no 
level attenuation at the recording outputs REC (28) .

5.4 Monitoring via headphones
The PFL function (prefader listening) allows to 
monitor each of the input channels CH 1 to 
CH 4 via headphones connected to the jack 
PHONES (4), even if the corresponding fader 
(15) is set to minimum . This will allow e . g . 
to select the desired title on a CD or to time 
the moment for fading in an audio source .

Alternatively, it is also possible to monitor 
each output channel ahead of its fader (22) .

1) For prefader listening to an input channel, 
press the button PFL (13) of the channel 
(LED above it lights up) .

To monitor an output channel ahead of 
its fader, press the button PFL (21) of the 
channel (LED above it lights up) .

2) Adjust the desired headphone volume with 
the control PHONES (3) .

6 Specifications
Inputs
 Sensitivity (GAIN = max., output = 1 V) / 
 Impedance
  Microphone, bal.: . . . . . . . . . 1.5 mV/ 4 kΩ
  Phono: . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 mV/ 47 kΩ
  Line, unbal.: . . . . . . . . . . . . . 120 mV/ 20 kΩ
  Line, bal.: . . . . . . . . . . . . . . .  20 mV/ 40 kΩ
 Max. input level
  Line:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.4 V

Outputs
 Level at indication “0 dB”
  ZONE 1 + 2 (unbal. / bal.): . . . 1 V
  REC ZONE 1 + 2: . . . . . . . . . 550 mV
 Stereo headphone impedance: min. 32 Ω

Frequency range: . . . . . . . . . . . . 20 – 20 000 Hz 
(+0 / −2 dB)

THD: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . < 0.1 %

S / N ratio:  . . . . . . . . . . . . . . . . . 71 dB, unweighted

Channel separation:  . . . . . . . . . 70 dB (1 kHz)

Equalizer for microphone channel and outputs
 Bass:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ±15 dB / 50 Hz
 Midrange: . . . . . . . . . . . . . . . . ±12 dB / 1 kHz
 High: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ±15 dB / 10 kHz

Talkover level attenuation: . . . . . max. 20 dB

Connection for light: . . . . . . . . . 12 V, max. 0.75 W, 
BNC

Ambient temperature: . . . . . . . . 0 – 40 °C

Power supply: . . . . . . . . . . . . . . 230 V/ 50 Hz

Power consumption: . . . . . . . . . 15 VA

Dimensions (W × H × D):  . . . . . 482 × 138 
× 190 mm,  
3 rack spaces

Weight: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.9 kg

Audio connections
 Microphones (bal.), front: . . . . 1 × XLR /  

6.3 mm jack
 Microphones (bal.), rear: . . . . . 5 × XLR / 

 6.3 mm jack
 Phono inputs (unbal.): . . . . . . . 2 × 2 RCA 

(left / right)
 Line inputs (unbal.):  . . . . . . . . 4 × 2 RCA 

(left / right)
 Line inputs (bal.):  . . . . . . . . . . 1 × 2 XLR 

(left / right)
 Zone outputs (bal.): . . . . . . . . . 2 × 2 XLR 

(left / right)
 Zone outputs (unbal.): . . . . . . . 2 × 2 RCA 

(left / right)
 Recording outputs (unbal.): . . . 2 × 2 RCA  

(left / right)
 Headphone output: . . . . . . . . . 1 × 6.3 mm jack, 

stereo

Subject to technical modification .

All rights reserved by MONACOR ® INTERNATIONAL GmbH & Co. KG. No part of this instruction manual 
may be reproduced in any form or by any means for any commercial use.
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Table de mixage 2 zones
Cette notice s’adresse aux utilisateurs avec des 
connaissances techniques de base en audio . 
Veuillez lire la présente notice avec attention 
avant le fonctionnement et conservez-la pour 
pouvoir vous y reporter ultérieurement . Vous 
trouverez sur la page 2, l’ensemble des élé-
ments et branchements .

1 Présentation

1.1 Face avant
1 Prise BNC pour brancher une lampe col de 

cygne (12 V/ 0,75 W max .)

2 Interrupteur Marche  /Arrêt de la table de 
mixage avec témoin de fonctionnement 
au-dessus

3 Réglage de volume pour la sortie casque (4)

4 Prise jack 6,35 pour brancher un casque 
stéréo (impédance 32 Ω min .) pour une 
préécoute des canaux stéréo CH 1 – CH 4 
ou pour écouter les canaux de sortie 
ZONE 1 et ZONE 2 avant les réglages de 
volume en sortie (faders)

5 Interrupteur Marche  /Arrêt pour le canal 
micro ; en position «ON AIR», le canal 
micro est allumé .

6 Entrée symétrique, prise combinée XLR / 
jack 6,35 femelle pour le canal micro : à la 
place, on peut également utiliser l’entrée 
micro (34) sur la face arrière .

7 Réglage T .O .ATTN . pour régler le niveau de 
diminution lorsque la fonction TALKOVER 
[☞ TALKOVER (12)] est activée .

8 Egaliseur 3 voies pour le canal micro MIC :

HIGH = aigus, MID = médiums, 
LOW = graves

9 Réglage de gain pour l’amplification d’en-
trée des canaux CH 1 à CH 4 et du canal 
micro

10 Sélecteur d’entrée MIC / LINE respective-
ment pour les canaux CH 1 à CH 4

11 LED PEAK / SIGNAL respectivement pour 
les canaux d’entrée MIC et CH 1 à CH 4 :

Si la LED brille en vert, un signal d’entrée 
est présent au canal correspondant, si elle 
brille en rouge, le contrôle de niveau opti-
mal du canal est atteint ou dépassé .

12 Touche TALKOVER pour le canal micro 
MIC : 

Si la touche est enfoncée (la LED au-dessus 
brille), les niveaux des canaux d’entrée CH 1 
à CH 4 sont automatiquement diminués en 
cas d’annonce micro (voir également le con-
seil sur la fonction Talkover, chapitre 5 .3) .

13 Touche PFL respectivement pour les canaux 
d’entrée CH 1 à CH 4 :

Si la touche est enfoncée (la LED au-dessus 
brille), le signal du canal correspondant peut 
être écouté avant le fader du canal (15) via 
un casque relié à la prise PHONES (4) .

14 Touches de sélection Z 1 et Z 2 (avec LEDs 
de contrôle) pour attribuer le canal d’en-
trée correspondant aux sorties .

touche Z 1 enfoncée :
le canal d’entrée est commuté sur le 
canal de sortie ZONE 1

touche Z 2 enfoncée :
le canal d’entrée est commuté sur le 
canal de sortie ZONE 2

15 Réglage de volume (fader) respectivement  
pour les canaux d’entrée CH 1 à CH 4

16 Réglage de volume (fader) pour le canal 
micro MIC

17 Egaliseur 3 voies respectivement pour le 
canal de sortie ZONE 1 et ZONE 2 :

LOW = graves, MID = médiums, 
HIGH = aigus

18 Réglage de balance respectivement pour 
le canal de sortie ZONE 1 et ZONE 2 pour 
régler le rapport de volume entre la sor-
tie droite et la sortie gauche : le réglage 
n’a aucun effet sur la balance aux prises 
PHONES (4) et REC (28) .

19 VU-mètre à LEDs respectivement pour le 
canal de sortie ZONE 1 et ZONE 2

20 Sélecteur STEREO / MONO respectivement 
pour le canal de sortie ZONE 1 et ZONE 2 :

Si la touche est enfoncée, les signaux  
stéréo sont mixés à un signal mono ; le 
réglage n’a aucune influence sur le signal 
stéréo aux prises REC (28) .

21 Touche PFL respectivement pour le canal 
de sortie ZONE 1 et ZONE 2 :

Si la touche est enfoncée (la LED au-dessus 
brille), le signal du canal de sortie corres-
pondant peut être écouté avant le réglage 
de volume (22) via un casque branché à la 
prise PHONES (4) .

22 Réglage de volume (fader) respectivement 
pour le canal de sortie ZONE 1 et ZONE 2

1.2 Face arrière

23 Cordon secteur à relier à une prise secteur 
230 V/ 50 Hz .

24 Porte fusible secteur : tout fusible défec-
tueux ne doit être remplacé que par un 
fusible de même type .

25 Borne de masse pour des platines disques 
reliées

26 Sorties symétriques gauche (LEFT) et droite 
(RIGHT) respectivement pour ZONE 1 et 
ZONE 2, prises XLR

27 Sorties asymétriques gauche (L) et droite 
(R) respectivement pour ZONE 1 et ZONE 
2, prises RCA

28 Sorties asymétriques REC gauche (L) et 
droite (R) respectivement  pour ZONE 1 et 
ZONE 2, prises RCA, pour des enregistre-
ments ; le niveau est indépendant du fader 
correspondant (22)

29 Entrées stéréo LINE, prises RCA, pour les 
canaux CH 1 – CH 4 pour brancher les  
appareils à sorties niveau Ligne (p . ex . lec-
teur CD/ MP3, radio, table de mixage)

30 Entrées PHONO, prises RCA, pour brancher 
des platines disques à système magnétique 
aux canaux CH 3 et CH 4

31 Sélecteur MIC / PHONO pour sélectionner 
entre l’entrée pour micro et pour platine 
disque respectivement pour canal CH 3 et 
CH 4

32 Entrées micro symétriques pour les ca-
naux CH 1 à CH 4, prises combinées XLR / 
jack 6,35 femelles

33 Entrée stéréo symétrique pour le canal 
CH 1, paire de prises XLR

34 Entrée symétrique pour le canal micro MIC, 
prise combinée XLR / jack 6,35 femelle : à 
la place, on peut utiliser l’entrée micro (6) 
sur la face avant .

2 Conseils de sécurité 
et d’utilisation

La table de mixage répond à toutes les direc-
tives nécessaires de l’Union Européenne et 
porte donc le symbole  .

AVERTISSEMENT Cet appareil est alimenté 
par une tension dange-
reuse . Ne touchez jamais 
l’intérieur de l’appareil 
car, en cas de mauvaise 
manipulation, il y a risque 
de décharge électrique .

• L’appareil n’est conçu que pour une utilisa-
tion en intérieur . Protégez-le de tout type 
de projections d’eau, des éclaboussures et 
d’une humidité élevée de l’air . La plage de 
temperature ambiente admissible est de 
0 – 40 °C .

• En aucun cas, vous ne devez pas poser 
d’objet contenant du liquide ou un verre 
sur l’appareil .

• Ne faites pas fonctionner la table de mixage 
et débranchez le cordon secteur immédia-
tement dans les cas suivants : 
1 . la table de mixage ou le cordon secteur 

présentent des dommages visibles .
2 . après une chute ou accident similaire, 

vous avez un doute sur l’état de l’ap-
pareil .

3 . des dysfonctionnements apparaissent .
Dans tous les cas, les dommages doivent 
être réparés par un technicien spécialisé .

• Tout cordon secteur endommagé doit être 
remplacé impérativement par un technicien 
spécialisé .

• Ne débranchez jamais l’appareil en tirant 
sur le cordon secteur ; retirez toujours le 
cordon secteur en tirant la fiche .

• Pour le nettoyage, utilisez un chiffon sec et 
doux, en aucun cas de produits chimiques 
ou d’eau .

• Nous déclinons toute responsabilité en cas 
de dommages corporels ou matériels résul-
tants si l’appareil est utilisé dans un but autre 
que celui pour lequel il a été conçu, s’il n’est 
pas correctement branché ou utilisé ou s’il 
n’est pas réparé par une personne habilitée ; 
en outre, la garantie deviendrait caduque .

Lorsque l’appareil est définitivement 
retiré du service, vous devez le dé-
poser dans une usine de recyclage 
adaptée pour contribuer à son éli-
mination non polluante .

CARTONS ET EMBALLAGE 
PAPIER À TRIER
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La table de mixage MPX-52PA est adaptée 
pour les applications de sonorisation géné-
rales dans le domaine professionnel . La table 
de mixage pour deux zones de sonorisation 
permet de brancher jusqu’à quatre appareils 
à niveau ligne (p . ex . lecteur CD / MP3), deux 
platines disques et cinq microphones, comme 
sources de signal . Elles peuvent être mixées 
via cinq canaux d’entrée indépendants sur 
les deux canaux de sortie stéréo . L’appareil 
dispose d’une fonction automatique de Talk-
over, qui diminue le niveau de la musique à 
un niveau réglable en cas d’annonces micro .

La table de mixage est prévue pour un 
montage dans un rack pour appareils avec 
une largeur de 482 mm (19”) ; pour un mon-
tage, 3 unités = 133 mm sont nécessaires . Elle 
peut également être posée librement .

4 Branchements
Avant d’effectuer les branchements ou de les 
modifier, veillez à éteindre la table de mixage .

1) Reliez les sources audio stéréo aux prises 
d’entrée RCA correspondantes des ca-
naux CH 1 – CH 4 (prise blanche L = canal 
gauche, prise rouge R = canal droit)

– appareils à sortie niveau ligne (p . ex . lec-
teur CD/ MP3, radio, table de mixage) 
aux prises LINE (29) ;

– platines disques à système magné-
tique aux prises PHONO (30) . Mettez 
le sélecteur MIC / PHONO (31) du canal 
correspondant sur la position PHONO . 
Reliez les connexions masse des platines 
disques à la borne GND (25) .

Une source stéréo de signal avec sorties 
symétriques peut également être reliée 
aux prises XLR (33) du canal CH 1 . La 
connexion symétrique d’une source de 
signal propose une meilleure protection 
contre les interférences qui peuvent surve-
nir en particulier avec des câbles de bran-
chement plus longs .

2) Reliez aux prises combinées XLR / jack 6,35 
(32) des microphones qui au choix peuvent 
fonctionner avec les sources stéréo de si-
gnal, aux canaux d’entrée CH 1 à CH 4 . 
En règle générale, on peut relier des mi-
crophones à sortie symétrique ou asymé-
trique . Si un microphone est branché au 
canal CH 3 et CH 4, mettez le sélecteur 
MIC / PHONO (31) du canal correspondant 
sur la position MIC .

Reliez un microphone d’annonces sur 
le canal d’entrée MIC à la prise d’entrée 
combinée XLR / jack 6,35 (6) ou, à la place 
à la prise (34) sur la face arrière .
Remarque : le signal du canal d’entrée MIC n’ap-
paraît pas aux sorties d’enregistrement REC (28) .

3) Pour brancher des amplificateurs de puis-
sance, deux sorties stéréo sont respecti-
vement disponibles pour les zones de so-
norisation ZONE 1 et ZONE 2 : une sortie 
XLR symétrique (26) et une sortie RCA 
asymétrique (27) .

A la place d’amplificateurs, on peut 
également relier d’autres appareils avec 

niveau d’entrée Ligne aux sorties, par 
exemple une seconde table de mixage .

4) Pour des enregistrements, une sortie sté-
réo, paire de prises RCA (28), est respecti-
vement disponible pour les deux zones de 
sonorisations ZONE 1 et ZONE 2 ; le signal 
de mixage de la zone correspondante est 
ici toujours disponible en stéréo et indé-
pendant du réglage du fader de sortie .

A la place d’enregistreurs, on peut 
brancher aux sorties d’autres appareils à 
niveau d’entrée ligne, par exemple une 
seconde table de mixage .

5) On peut relier à la prise jack 6,35 PHONES 
(4) un casque stéréo (impédance minimale 
32 Ω) pour une préécoute des canaux 
d’entrée CH 1 à CH 4 ou pour écouter les 
deux canaux de sortie avant les faders (22) .

6) Pour éclairer la table, on peut brancher une 
lampe col de cygne (12 V, 0,75 W max .) 
à la prise BNC LAMP (1), par exemple la 
lampe col de cygne GNL-204 . La lampe est 
allumée et éteinte via la table de mixage .

7) Enfin, reliez la prise du cordon secteur (23) 
à une prise secteur 230 V/ 50 Hz .

5 Utilisation
Avant de mettre la table sous tension, mettez 
les faders des canaux de sortie (22) sur le mini-
mum pour éviter tout bruit fort à l’allumage . 
Allumez la table de mixage avec l’interrup-
teur POWER (2), le témoin de fonctionnement 
au-dessus de l’interrupteur brille .

PRECAUTION Ne réglez pas le volume du 
système audio ou du casque 
trop fort . Un volume trop 
élevé peut, à long terme, gé-
nérer des troubles de l’audi-
tion .

L’oreille s’habitue à des volumes élevés et 
ne les perçoit plus comme tels au bout d’un 
certain temps . Nous vous conseillons donc 
de régler le volume et de ne plus le modifier .

Après le fonctionnement, éteignez la table de 
mixage avec l’interrupteur POWER .

5.1 Réglage de base 
des canaux d’entrée

Avant toute chose, tournez tous les réglages 
de gain (9) sur la butée de gauche et les ré-
glages d’égaliseur (8) sur la position médiane .

Si un canal d’entrée CH 1 à CH 4 n’est pas 
utilisé, mettez son réglage de volume (15) sur 
le minimum . Si le canal micro MIC n’est pas 
utilisé, mettez l’interrupteur (5) sur la position 
OFF pour éteindre le micro .

5.1.1 Contrôle des canaux d’entrée 
stéréo CH 1 – CH 4

Pour contrôler un canal d’entrée :

1) Avec le sélecteur d’entrée (10) du canal, 
sélectionnez la source audio souhaitée .

2) Appliquez un signal audio (p . ex . morceau 
de musique) à l’entrée ; si un micro est 
branché, parlez dans le micro .

3) A l’aide d’un tournevis, réglez le réglage 
GAIN (9) sur le canal d’entrée de telle 

sorte que pour un volume moyen, la LED 
PEAK / SIGNAL (11) brille en vert et ne brille 
en rouge qu’occasionnellement pour des 
pointes de niveau . Si la LED brille plus sou-
vent en rouge, le canal est en surcharge . 
Dans ce cas, tournez le réglage GAIN vers 
la gauche ou réduisez le niveau de sortie 
de la source audio correspondante ou aug-
mentez la distance au micro .

5.1.2 Contrôle du canal micro MIC
1) Pour allumer le micro, mettez l’interrup-

teur (5) sur la position ON AIR .

2) Parlez dans le micro ; réglez le réglage 
GAIN (9) du canal micro de telle sorte que 
pour un discours à volume moyen, la LED 
PEAK / SIGNAL (11) brille en vert et ne brille 
en rouge qu’occasionnellement pour des 
pointes de niveau . Si la LED brille plus sou-
vent en rouge, le canal est en surcharge . 
Dans ce cas, tournez le réglage GAIN vers 
la gauche ou augmentez la distance au 
microphone . 

En cas de retour acoustique (sifflement 
fort), poussez le fader (16) vers le bas .

3) Avec l’égaliseur 3 voies (8), réglez la tonali-
té du canal . Comme décrit au chapitre 5 .2, 
le canal micro devrait être attribué, pour 
contrôle, à un canal de sortie et le réglage 
de volume (16) devrait être poussé vers le 
haut pour que la modification de tonalité 
puisse être écoutée via l’installation d’am-
plification ou un casque (☞ chapitre 5 .4) ; 
il est possible d’augmenter ou diminuer 
les aigus (HIGH) et graves (LOW) de 15 dB 
maximum et les médiums (MID) de 12 dB 
max . Si besoin, corrigez ensuite l’amplifica-
tion d’entrée avec le réglage GAIN .

5.2 Réglages des canaux de sortie
1) Attribuez les canaux d’entrée comme sou-

haité respectivement aux deux canaux de 
sortie avec les touches Z 1 et Z 2 (14) :

touche Z 1 enfoncée :
 le canal d’entrée est commuté sur le 
canal ZONE 1

touche Z 2 enfoncée :
 le canal d’entrée est commuté sur le 
canal ZONE 2

2) Poussez vers le haut le réglage de vo-
lume du canal d’entrée voulu . Si plusieurs 
sources audio doivent être mixées sur un 
canal de sortie, réglez le rapport de volume 
souhaité des sources audio entre elles avec 
les faders (15, 16) des canaux d’entrée cor-
respondants .

3) Contrôlez le niveau de chaque canal 
de sortie en fonction des indications de 
son VU-mètre (19) avec son fader (22) ; 
en règle générale, le niveau est optimal 
lorsque le VU-mètre indique des valeurs 
dans la zone 0 dB . Si le niveau de sortie 
est malgré tout trop élevé ou trop faible 
pour l’appareil suivant, le signal de sor-
tie doit être réglé plus bas ou plus fort, 
en fonction . Si la LED rouge «+9» brille, 
la sortie est en surcharge . Dans ce cas, 
poussez vers le bas le réglage . Les signaux 
aux sorties d’enregistrement REC (28) sont 
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canaux de sortie .

4) A chaque canal de sortie, augmentez ou 
diminuez avec l’égaliseur 3 voies (17) les 
aigus (HIGH) et graves (LOW) de ±15 dB 
maximum et les médiums (MID) de ±12 dB 
maximum . Dans la mesure où les réglages 
de tonalité influent sur le niveau, le volume 
de sortie doit, le cas échéant, être ensuite 
corrigé .

5) Avec le réglage BAL (18) réglez, pour 
chaque canal de sortie, la balance entre la 
sortie gauche et la sortie droite . Le réglage 
n’a aucun effet sur la balance aux prises 
PHONES (4) et REC (28) .

6) Chaque canal de sortie peut être com-
muté sur le mode mono avec le sélecteur 
STEREO / MONO (20) (touche enfoncée) . 
Les signaux du canal gauche et du canal 
droit sont mixé en un signal mono . Le 
signal mono peut être ensuite pris aux 
deux prises de la sortie correspondante . 
Le rapport de volume entre les deux prises 
demeure réglable via le réglage BAL (18) . 
Le signal stéréo reste aux prises pour un 
enregistreur REC (28) .

5.3 Fonction Talkover
Pour une meilleure compréhension d’une an-
nonce pendant un programme de musique en 
cours de diffusion, la fonction Talkover peut 
être activée pour le micro sur le canal MIC 
avec la touche TALKOVER (12) : si la touche 
est enfoncée (la LED au-dessus brille), les ni-
veaux des canaux d’entrée CH 1 à CH 4 sont 
automatiquement diminués dans un niveau 
réglable avec le réglage T .O .ATTN . (7) lors 
d’annonces dans le micro . Pour déconnecter 
la fonction, désenclenchez la touche .
Remarque : La diminution de niveau affecte toujours 
les deux canaux de sortie, même si le canal micro MIC 
n’a pas été attribué aux deux canaux de sortie via les 
touches Z 1 et Z 2 (14) . Il n’y a aucune diminution de 
niveau aux sorties enregistrement REC (28) .

5.4 Ecoute via un casque
Via la fonction préécoute (PFL = «Pre Fader 
Listening»), il est possible d’écouter cha-
cun des canaux d’entrée CH 1 à CH 4 via un 
casque relié à la prise PHONES (4) même si le 
réglage de niveau correspondant (15) [fader] 
est sur le minimum . On peut ainsi sélection-
ner par exemple le titre voulu sur un CD ou 
adapter le point précis pour faire entrer une 
source audio .

On peut également si souhaité, écouter 
chaque canal de sortie avant son fader (22) .

1) Pour la préécoute d’un canal d’entrée, en-
foncez la touche PFL (13) du canal (la LED 
au-dessus brille) .

Pour écouter un canal de sortie avant 
son réglage de volume, enfoncez la touche 
PFL (21) du canal (la LED au-dessus brille) .

2) Avec le réglage PHONES (3), réglez le vo-
lume souhaité du casque .

6 Caractéristiques techniques
Entrées
 Sensibilité (GAIN = max., sortie = 1 V) / 
 Impédance
  Microphone, sym. : . . . . . . . . 1,5 mV/ 4 kΩ
  Phono : . . . . . . . . . . . . . . . . 3 mV/ 47 kΩ
  Ligne, asym. : . . . . . . . . . . . . 120 mV/ 20 kΩ
  Ligne, sym. : . . . . . . . . . . . . . 120 mV/ 40 kΩ
 Niveau d’entrée max.
  Ligne : . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,4 V
Sorties
 Niveau pour affichage «0 dB»
  ZONE 1 + 2 (asym. / sym.) : . . 1 V
  REC ZONE 1 + 2 :  . . . . . . . . 550 mV
 Impédance casque stéréo : . . . min. 32 Ω

Bande passante : . . . . . . . . . . . . 20 – 20 000 Hz 
(+0 / −2 dB)

Taux de distorsion : . . . . . . . . . . < 0,1 %

Rapport signal / bruit :  . . . . . . . . 71 dB,  
non pondéré

Séparation des canaux  : . . . . . . 70 dB (1 kHz)

Egaliseur pour canal micro et sorties
 Graves : . . . . . . . . . . . . . . . . . ±15 dB / 50 Hz
 Médiums :  . . . . . . . . . . . . . . . ±12 dB /1 kHz
 Aigus : . . . . . . . . . . . . . . . . . . ±15 dB /10 kHz

Diminution de niveau Talkover : . max. 20 dB

Branchement pour lampe : . . . . . 12 V, max. 0,75 W, 
BNC

Température fonc. : . . . . . . . . . . 0 – 40 °C

Alimentation : . . . . . . . . . . . . . . 230 V/ 50 Hz

Consommation : . . . . . . . . . . . . 15 VA

Dimensions (l × h × p) :  . . . . . . 482 × 138 
× 190 mm, 
3 U  (unités)

Poids : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,9 kg

Branchements audio
 Microphones (sym.), 
 face avant :  . . . . . . . . . . . . . . 1 × XLR / 

jack 6,35 
 Microphones (sym.),
 face arrière : . . . . . . . . . . . . . . 5 × XLR / 

jack 6,35
 Entrées phono (asym.) :  . . . . . 2 × 2 RCA 

(gauche / droit)
 Entrées Ligne (asym.) : . . . . . . 4 × 2 RCA 

(gauche / droit)
 Entrées Ligne (sym.) : . . . . . . . 1 × 2 XLR 

(gauche / droit)
 Sorties zone (sym.) : . . . . . . . . 2 × 2 XLR 

(gauche / droit)
 Sorties zone (asym.) : . . . . . . . 2 × 2 RCA 

(gauche / droit)
 Sorties enregistrement (asym.) : 2 × 2 RCA  

(gauche / droit)
 Sortie casque : . . . . . . . . . . . . 1 × jack 6,35, 

stéréo

Tout droit de modification réservé .

Notice d’utilisation protégée par le copyright de  MONACOR ® INTERNATIONAL GmbH & Co. KG. Toute 
reproduction même partielle à des fins commerciales est interdite.
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Queste istruzioni sono rivolte a utenti con 
conoscenze base nella tecnica audio . Vi 
preghiamo di leggerle attentamente prima 
dell’installazione e di conservarle per un uso 
futuro . A pagina 2 trovate tutti gli elementi 
di comando e collegamenti descritti .

1 Panoramica

1.1 Pannello frontale

1 Presa BNC per il collegamento di una lam-
pada a collo di cigno (12 V/ 0,75 W max .)

2 Interruttore on / off del mixer, con spia di 
funzionamento sovrastante

3 Regolatore volume per l’uscita cuffia (4)

4 Presa jack 6,3 mm per il collegamento di 
una cuffia stereo (impedenza min . 32 Ω) 
per il preascol to dei canali CH 1 a CH 4 op-
pure per ascoltare i canali d’uscita ZONE 1 
e ZONE 2 prima dei regolatori del volume 
delle uscite

5 Interruttore on / off per il canale microfono; 
in posizione “ON AIR” è attivato il canale 
microfono

6 Ingresso simmetrico, presa combi XLR / jack 
6,3 mm, per il canale microfono; in alter-
nativa si può usare anche l’ingresso mi-
crofono (34) posto sul pannello posteriore

7 Regolatore T .O .ATTN . per impostare il 
grado di abbassamento del volume se è 
attivata la funzione TALKOVER [☞ TALK- 
OVER (12)]

8 Regolazione toni con 3 frequenze per il ca-
nale microfono: HIGH = acuti, MID = medi, 
LOW = bassi

9 Regolatori GAIN per l’amplificazione all’in-
gresso dei canali CH 1 a CH 4 e del canale 
microfono

10 Commutatore d’ingresso MIC / LINE per i 
canali CH 1 – CH 4

11 LED PEAK / SIGNAL per i canali d’ingresso 
MIC e CH 1 a CH 4:

se il LED è verde, al relativo canale è dispo-
nibile un segnale d’ingresso, se è rosso, il 
pilotaggio ottimale del canale è raggiunto 
o superato

12 Tasto TALKOVER per il canale microfono 
MIC:

con il tasto premuto (il LED sovrastante è 
acceso), i livelli dei canali d’ingresso CH 1 
a CH 4 vengono abbassati automatica- 
mente durante gli avvisi fatti con il micro-
fono (vedi anche le note sulla funzione 
talkover nel cap . 5 .3)

13 Tasto PFL per i canali d’ingresso CH 1 a 
CH 4:

con il tasto premuto (il LED sovrastante è 
acceso), il segnale del relativo canale può 
essere ascoltato prima del fader del canale 
(15) per mezzo di una cuffia collegata alla 
presa PHONES (4) 

14 Tasti di selezione Z 1 e Z 2 (con LED di con-
trollo), per assegnare il relativo canale alle 
uscite

Tasto Z 1 premuto:
canale d’ingresso messo su canale  
d’uscita ZONE 1

Tasto Z 2 premuto:
canale d’ingresso messo su canale  
d’uscita ZONE 2

15 Regolatore volume per i canali d’ingresso 
CH 1 a CH 4

16 Regolatore volume per il canale MIC

17 Regolazione toni a 3 frequenze per il ca-
nale d’uscita ZONE 1 e ZONE 2:

LOW = bassi, MID = medi, HIGH = acuti

18 Regolatore bilanciamento per il canale 
d’uscita ZONE 1 e ZONE 2 per impostare 
il rapporto di volume fra l’uscita destra 
e sinistra; l’impostazione non riguarda il 
bilanciamento alle prese PHONES (4) e 
REC (28) 

19 Indicazione a LED del livello per il canale 
d’u scita ZONE 1 e ZONE 2

20 Commutatore STEREO / MONO per il canale 
d’uscita ZONE 1 e ZONE 2; con il tasto pre-
muto, i segnali stereo vengono miscelati in 
un segnale mono; l’impostazione non ri-
guarda il segnale stereo alle prese REC (28) 

21 Tasto PFL per il canale d’uscita ZONE 1 e 
ZONE 2:

con il tasto premuto (il LED sovrastante 
è acceso) è possibile il preascolto del se-
gnale del relativo canale d’uscita prima del 
regolatore del volume (22) per mezzo di 
una cuffia collegata alla presa PHONES (4) 

22 Regolatore volume per il canale d’uscita 
ZONE 1 e ZONE 2

1.2 Pannello posteriore

23 Cavo rete per il collegamento con una 
presa di rete 230 V/ 50 Hz

24 Portafusibile; sostituire un fusibile difettoso 
solo con uno dello stesso tipo

25 Contatto massa per giradischi collegati

26 Prese XLR, uscite simmetriche sinistra (LEFT) 
e destra (RIGHT) per ZONE 1 e ZONE 2 

27 Prese RCA, uscite asimmetriche sinistra (L) 
e destra (R) per ZONE 1 e ZONE 2

28 Prese RCA, uscite asimmetriche REC sini-
stra (L) e destra (R) per ZONE 1 e ZONE 2 
per registrazioni; il livello è indipendente 
dal relativo regolatore volume (22) 

29 Ingressi stereo LINE, prese RCA per i canali  
CH 1 – CH 4 per il collegamento di apparec-
chi con livello linea (p . es . lettore CD/ MP3, 
radio, mixer)

30 Ingressi PHONO, prese RCA per il collega-
mento di giradischi con sistema magnetico 
ai canali CH 3 e CH 4

31 Commutatore MIC / PHONO per seleziona-
re l’ingresso per il microfono e per giradi-
schi ai canali CH 3 e CH 4

32 Ingressi simmetrici per microfono per 
i canali CH 1 a CH 4, prese combi XLR / 
jack 6,3 mm

33 Ingresso simmetrico stereo per il canale 
CH 1, coppia di prese XLR

34 Ingresso simmetrico per il canale micro-
fono MIC, presa combi XLR / 6,3 mm; in 
alternativa all’ingresso microfono (6) sul 
pannello frontale

2 Avvertenze di sicurezza
Quest’apparecchio è conforme a tutte le  
direttive rilevanti dell’UE e pertanto porta la 
sigla  .

AVVERTIMENTO L’alimentatore funziona 
con pericolosa tensione di 
rete . Non intervenire mai 
personalmente al suo in-
terno . La manipolazione 
scorretta può provocare 
delle scariche elettriche 
pericolose .

• L’unità è adatta solo per uso interno . Pro-
teggerlo dall’acqua, dagli spruzzi e dall’alta 
umidità dell’aria . L’intervallo di tempera-
tura ambiente consentito è compreso tra 
0 e 40 °C .

• Non depositare sull’apparecchio dei con-
tenitori riempiti di liquidi, p . es . bicchieri .

• Non mettere in funzione l’apparecchio e 
staccare subito la spina rete se:
1 . l’apparecchio o il cavo rete presentano 

dei danni visibili;
2 . dopo una caduta o dopo eventi simili 

sussiste il sospetto di un difetto;
3 . l’apparecchio non funziona correttamen-

te .
Per la riparazione rivolgersi sempre ad 
un’officina competente .

• Il cavo rete, se danneggiato, deve essere so-
stituito solo da un laboratorio specializzato .

• Staccare il cavo rete afferrando la spina, 
senza ti rare il cavo .

• Per la pulizia usare solo un panno morbi-
do, asciutto; non impiegare in nessun caso 
acqua o prodotti chimici .

• Nel caso d’uso improprio, di collegamenti 
sba gliati, d’impiego scorretto o di ripara-
zione non a regola d’arte dell’apparecchio, 
non si assume nessuna responsabilità per 
eventuali danni consequenziali a persone 
o a cose e non si assume nessuna garanzia 
per l’apparecchio .

Se l’unità deve essere messa fuori ser-
vizio definitivamente, portarla in un 
impianto di riciclaggio locale per uno 
smaltimento che non sia dannoso per 
l’ambiente .

3 Possibilità d’impiego
Il MPX-52PA è adatto per sonorizzazioni in 
genere nel settore professionale . Con que-
sto mixer per due zone di sonorizzazione si 
possono collegare, come sorgenti di segna-
li, fino a quattro apparecchi con livello linea 
(p . es . lettore CD/ MP3), due giradischi e cin-
que microfoni . Tramite cinque canali indipen-
denti d’ingresso, le sorgenti possono essere  
miscelate sui due canali d’uscita stereo . L’ap-
parecchio dispone di una funzione talkover 
automatica che abbassa, in caso di avvisi fatti 
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misura regolabile .
Il mixer è previsto per il montaggio in 

un rack per apparecchi di larghezza 482 mm 
(19”) . Per il montaggio sono richieste 3 RS 
(unità di altezza) = 133 mm . Tuttavia, il mixer 
può essere collocato anche liberamente .

4 Collegamento degli apparecchi
Prima di collegare gli apparecchi o di modifi-
care collegamenti esistenti occorre spegnere 
il mixer .
1) Collegare le sorgenti stereo con le relative 

prese RCA d’ingresso dei canali CH 1 – CH 4 
(presa bianca L = canale sinistro; presa 
rossa R = canale destro):

– apparecchi con uscita linea (p . es . let- 
tore CD/ MP3, radio, mixer) con le prese 
LINE (29);

– giradischi con sistema magnetico con le 
prese PHONO (30) . Portare il commuta-
tore MIC / PHONO (31) del relativo canale 
in posizione PHONO . Collegare i contatti 
di massa dei giradischi con il morsetto 
GND (25) .

Una sorgente stereo con uscite simme-
triche può essere collegata anche con le 
prese XLR (33) del canale CH 1 . Il collega-
mento simmetrico di una sorgente offre 
una migliore protezione contro le interfe-
renze che si possono manifestare special-
mente con lunghi cavi di collegamento .

2) Collegare i microfoni, che possono funzio-
nare in alternativa con le sorgenti stereo ai 
canali d’ingresso CH 1 a CH 4, con le prese 
combi XLR / jack 6,3 mm (32) . Per principio, 
si possono collegare microfoni con uscita 
simmetrica o asimmetrica . Se un micro-
fono viene collegato con il canale CH 3 o 
CH 4, portare il commutatore MIC / PHONO 
(31) del relativo canale in posizione MIC .

Collegare un microfono per avvisi con 
il canale d’ingresso MIC per mezzo della 
presa combi XLR / jack 6,3 mm (6) oppure in 
alternativa con la presa (34) posta sul retro .
N. B.: Il segnale del canale d’ingresso MIC non 
appare alle uscite REC (28) per la registrazione .

3) Per il collegamento degli amplificatori fina-
li, per le zone di sonorizzazione ZONE 1 e 
ZONE 2 sono disponibili per ciascuna due 
uscite stereo: un’uscita XLR simmetrica 
(26) e una RCA asimmetrica (27) .

Al posto di amplificatori si possono col-
legare a dette uscite anche altri apparecchi 
con ingresso linea, p . es . un secondo mixer .

4) Per le registrazioni, entrambe le zone di 
sonoriz zazione ZONE 1 e ZONE 2 hanno 
a disposizione ognuna un’uscita stereo, 
ovvero una coppia di prese RCA (28), dove 
è sempre presente il segnale miscelato  
stereo della relativa zona, indipendente-
mente dall’impostazione del regolatore del 
volume d’uscita .

Al posto di registratori si possono colle-
gare a dette uscite anche altri apparecchi 
con ingresso linea, p . es . un secondo mixer .

5) Alla presa jack 6,3 mm PHONES (4) si può 
collegare una cuffia stereo (impedenza 
min . 32 Ω) per il preascolto dei canali d’in-

gresso CH 1 – CH 4 o per l’ascolto dei due 
canali d’uscita prima dei regolatori del 
volume (22) .

6) Per illuminare il mixer, si può collegare alla 
presa BNC LAMP (1) una lampada a collo 
di cigno (12 V, 0,75 W max .), p . es . la lam-
pada GNL-204 . La lampada si accende e 
si spegne con il mixer .

7) Alla fine inserire la spina del cavo di rete 
(23) in una presa (230 V/ 50 Hz) .

5 Funzionamento
Prima dell’accensione portare i regolatori del 
volume (22) sul minimo per escludere rumo-
ri di commutazione . Accendere il mixer con 
l’interruttore POWER (2) . La spia di funziona-
mento sopra l’interruttore si accende .

ATTENZIONE Mai tenere molto alto il volu-
me dell’impianto audio e della 
cuffia . A lungo andare, il vo-
lume eccessivo può procurare 
danni all’udito!

L’orecchio si abitua agli alti volumi e dopo 
un certo tempo non se ne rende più conto . 
Non aumentare il volume successivamente .

Dopo l’uso spegnere il mixer con l’interruttore 
POWER .

5.1 Impostazione base dei 
canali d’ingresso

Per prima cosa portare tutti i regolatori Gain 
(9) tutto a sinistra e tutti i regolatori dei toni 
(8) in posizione centrale . 

Se un canale d’ingresso CH 1 – CH 4 non 
viene utilizzato, portare il suo regolatore del 
volume (15) sul minimo . Se un canale mi-
crofono non viene utiliz zato, per spegnere 
il microfono portare l’interruttore (5) in po-
sizione OFF .

5.1.1 Regolare i canali d’ingresso 
CH 1 – CH 4 

Per regolare un canale d’ingresso:

1) Con il selettore d’ingresso (10) del canale 
selezionare la sorgente desiderata .

2) Portare un segnale audio (p . es . un brano 
di musica) sull’ingresso; se è collegato un 
microfono parlare nel microfono .

3) Per mezzo di un piccolo cacciavite, im-
postare il regolatore GAIN (9) del canale 
d’ingresso in modo tale che con i brani di 
volume medio il LED PEAK / SIGNAL (11) 
si accende di color verde, e solo occasio-
nalmente, con i picchi, di color rosso . Se 
il LED diventa più spesso rosso, il canale è 
sovrapilotato . In questo caso abbassare di 
nuovo un po’ il regolatore GAIN oppure 
ridurre il livello d’uscita della sorgente o 
aumentare la distanza dal microfono .

5.1.2 Regolare il canale microfono
1) Per accendere il microfono portare l’inter-

ruttore (5) in posizione ON AIR .

2) Parlare nel microfono . Impostare il re-
golatore GAIN (9) del canale microfono 
in modo tale che con i brani di volume 
medio il LED PEAK / SIGNAL (11) si accende 
di color verde, e solo occasionalmente, con 

i picchi, di color rosso . Se il LED diventa 
più spesso rosso, il canale è sovrapilotato . 
In questo caso abbassare di nuovo un po’ 
il regolatore GAIN oppure ridurre il livello 
d’uscita della sorgente o aumentare la di-
stanza dal microfono .

Nel caso di feedback acustico (un  
fischio forte) abbassare il regolatore del 
volume (16) .

3) Impostare il suono con la regolazione toni 
a tre frequenze (8) del canale . Controlla-
re che il canale microfono sia assegnato 
ad un canale d’uscita come descritto nel  
capitolo 5 .2, e che il regolatore del volume 
(16) sia tirato in alto per potere sentire le 
modifiche del suono  attraverso l’impianto 
di amplificazione oppure attraverso una 
cuffia (☞ capitolo 5 .4) . Gli acuti (HIGH) e 
i bassi (LOW) possono essere abbassati o 
aumentati fino a max . 15 dB, i medi (MID) 
fino a max . 12 dB . Eventualmente riaggiu-
stare successivamente il livello dell’ingresso 
servendosi del regolatore Gain .

5.2 Regolare i canali d’uscita
1) Con i tasti Z 1 e Z 2 (14) assegnare i canali 

d’ingresso ai due canali d’uscita:

Tasto Z 1 premuto:
 canale d’ingresso messo su canale 
ZONE 1

Tasto Z 2 premuto:
 canale d’ingresso messo su canale 
ZONE 2

2) Spostare in alto il regolatore volume del 
canale d’ingresso desiderato . Se si desi-
dera miscelare più sorgenti su un canale 
d’uscita, con i regolatori volume (15, 16) 
dei relativi canali d’ingresso impostare il 
rapporto di volume fra le sorgenti audio .

3) Regolare ogni canale d’uscita con il suo 
regolatore volume (22) basandosi sull’in-
dicazione del livello (19) . Generalmente, 
una regolazione ottimale è data quando 
l’indicazione del livello è vicino a 0 dB . Se 
il livello d’uscita è troppo alto o troppo 
basso per l’apparecchio a valle, occorre 
aumentare o ridurre il segnale d’uscita . Se 
si accende il LED rosso “+9”, l’uscita è so-
vrapilotata . In questo caso ridurre il rego-
latore . I segnali alle uscite di registrazione 
REC (28) non dipendono dall’impostazione 
del volume dei canali d’uscita . 

4) Con la regolazione dei toni a 3 frequen-
ze (17) aumentare o abbassare per ogni 
canale d’uscita gli acuti (HIGH) e bassi 
(LOW) di max . ±15 dB e i medi (MID) di 
max . ±12 dB  . Dato che la regolazione dei 
toni ha effetto sul livello, occorre even-
tualmente correggere successivamente il 
livello delle uscite .

5) Con il regolatore BAL (18) impostare per 
ogni canale d’uscita il bilanciamento fra 
l’uscita destra e sinistra . L’impostazione 
non riguarda il bilanciamento alla prese 
PHONES (4) e REC (28) .

6) Ogni canale d’uscita può essere commu-
tato su mono per mezzo del tasto MONO / 
STEREO (20) (tasto premuto) . In questo 
caso, i segnali del canale destro e sinistro 
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segnale mono può essere prelevato alle 
due prese della relativa uscita . Il rapporto 
del volume fra le due prese è regolabile per 
mezzo del regolatore BAL (18) . Alle prese 
per la registrazione REC (28) rimane intatto 
il segnale stereo .

5.3 Funzione Talkover
Per rendere più comprensibili gli avvisi fatti 
con il microfono mentre continua il program-
ma di musica, con il tasto TALKOVER (12) si 
può attivare la funzione talkover per il micro-
fono del canale MIC: durante gli avvisi, con il 
tasto premuto (il LED sovrastante è acceso), 
i livelli del canali d’ingresso CH 1 a CH 4 ven-
gono abbassati automaticamente nella misura 
impostata con il regolatore T .O .ATTN . (7) . Per 
disattivare la funzione sbloccare il tasto .
N. B.: L’abbassamento del livello ha effetto sempre 
su tutti e due i canali d’uscita, anche se, con i tasti 
Z 1 e Z 2 (14), il canale MIC non è stato assegnato 
ai due canali d’uscita . Alle uscite per la registrazione 
REC (28), l’abbassamento del livello non ha luogo .

5.4 Ascolto tramite cuffia
Con la funzione di preascolto (PFL = “Pre 
Fader Listening”) è possibile  ascoltare ognu-
no dei canali d’ingresso CH 1 a CH 4 per 
mezzo di una cuffia collegata con la presa 
PHONES (4), anche se il relativo regolatore 
volume [fader] (15) è stato messo sul minimo . 
In questo modo è possibile p . es . scegliere un 
determinato titolo su un CD oppure aspettare 
il momento giusto per inserire una sorgente 
audio .

A scelta è anche possibile ascoltare ogni 
singolo canale d’uscita a monte del suo re-
golatore di volume (22) .

1) Per il preascolto di un canale d’ingresso 
premere il tasto PFL (13) del canale (il LED 
sovrastante si accende) .

Per ascoltare un canale d’uscita a monte 
del suo regolatore di volume, premere il 
tasto PFL (21) del canale (il LED sovrastante 
si accende) .

2) Impostare il volume nella cuffia con il re-
golatore PHONES (3) .

6 Dati tecnici
Ingressi
 Sensibilità (GAIN = max., uscita = 1 V) / 
 Impedenza
  Microfono, simm.:  . . . . . . . . 1,5 mV/ 4 kΩ
  Phono: . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 mV/ 47 kΩ
  Line, asimm.: . . . . . . . . . . . . 120 mV/ 20 kΩ
  Line, simm.: . . . . . . . . . . . . . 120 mV/ 40 kΩ
 Livello max. d’ingresso
  Line:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,4 V
Uscite
 Livello con indicazione “0 dB”
  ZONE 1 + 2 (asimm. / simm.): 1 V
  REC ZONE 1 + 2: . . . . . . . . . 550 mV
 Impedenza cuffia stereo: . . . . . min. 32 Ω

Gamma di frequenze:  . . . . . . . . 20 – 20 000 Hz 
(+0 / −2 dB)

Fattore di distorsione: . . . . . . . . < 0,1 %

Rapporto S / R: . . . . . . . . . . . . . . 71 dB,  
non valutato

Diafonia: . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70 dB (1 kHz)

Regolazione toni per canale microfono e uscite
 Bassi: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ±15 dB / 50 Hz
 Medi: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ±12 dB /1 kHz
 Acuti: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ±15 dB /10 kHz

Abbassamento livello 
con talkover: . . . . . . . . . . . . . . . max. 20 dB

Contatto per lampada:  . . . . . . . 12 V, max. 0,75 W, 
BNC

Temperatura d’esercizio:  . . . . . . 0 – 40 °C

Alimentazione:  . . . . . . . . . . . . . 230 V/ 50 Hz

Potenza assorbita: . . . . . . . . . . . 15 VA

Dimensioni (l × h × p):  . . . . . . . 482 × 138 
× 190 mm, 3 RS 
(unità d’altezza)

Peso: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,9 kg

Collegamenti audio
 Microfoni (simm.), frontale: . . . 1 × XLR / 

jack 6,3 mm
 Microfoni (simm.), retro: . . . . . 5 × XLR / 

jack 6,3 mm
 Ingressi Phono (asimm.): . . . . . 2 × 2 RCA 

(sin. / dx.)
 Ingressi Line (asimm.):  . . . . . . 4 × 2 RCA 

(sin. / dx.)
 Ingressi Line (simm.):  . . . . . . . 1 × 2 XLR 

(sin. / dx.)
 Uscite zone (simm.): . . . . . . . . 2 × 2 XLR 

(sin. / dx.)
 Uscite zone (asimm.): . . . . . . . 2 × 2 RCA 

(sin. / dx.)
 Uscita registrazione (asimm.): . 2 × 2 RCA 

(sin. / dx.)
 Uscita cuffia:  . . . . . . . . . . . . . 1 × jack 6,3 mm, 

stereo

Con riserva di modifiche tecniche .

La MONACOR ® INTERNATIONAL GmbH & Co. KG si riserva ogni diritto di elaborazione in qualsiasi forma 
delle presenti istruzioni per l’uso. La riproduzione – anche parziale – per propri scopi commerciali è vietata.
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Lea atentamente las notas de seguridad si-
guientes antes de utilizar el aparato . Si in-
formaciones adiconales son necesarias para 
el funcionamiento del aparato, consulte los 
otros idiomas de estas instrucciones .  

Notas de Seguridad
El aparato cumple con todas las directivas re-
levantes de la UE y por lo tanto está marcado 
con el símbolo  .

ADVERTENCIA El aparato utiliza un voltaje 
peligroso . ¡Deje el manteni-
miento en manos del perso-
nal cualificado! El manejo 
inexperto o la modificación 
del aparato pueden provo-
car una descarga .

• El aparato está adecuado para utilizarse 
sólo en interiores . Protéjalo de goteos, 
salpicaduras y elevada humedad del aire . 
Rango de temperatura ambiente admisible:  
0 – 40 °C .

• No coloque ningún recipiente lleno de líqui-
do encima del aparato, como por ejemplo 
un vaso .

• No utilice el aparato y desconéctelo inme-
diatamente de la corriente si:

1 . El aparato o el cable de corriente están 
visiblemente dañados .

2 . El aparato ha sufrido daños después de 
una caída o accidente similar .

3 . No funciona correctamente .
Sólo el personal cualificado puede reparar 
el aparato bajo cualquier circunstancia .

• Un cable de corriente dañado sólo puede 
repararse por el personal cualificado .

• No tire nunca del cable de corriente para 
desconectarlo de la toma, tire siempre del 
conector .

• Para limpiar el aparato, utilice un trapo seco 
y suave; no utilice nunca ni productos quí-
micos ni agua .

• No podrá reclamarse garantía o respon-
sabilidad alguna por cualquier daño per-
sonal o material resultante si el aparato 
se utiliza para otros fines diferentes a los 
originalmente concebidos, si no se conecta 
o utiliza adecuadamente o si no se repara 
por expertos .

Si va a poner el aparato definitiva-
mente fuera de servicio, llévelo a la 
planta de reciclaje más cercana para 
que su eliminación no sea perjudicial 
para el medioambiente .

Manual de instrucciones protegido por el copyright de MONACOR ® INTERNATIONAL GmbH & Co. KG. 
Toda reproducción mismo parcial para fines comerciales está prohibida.

Deze gebruiksaanwijzing is door de auteurswet be schermd eigendom van MONACOR ® INTERNATIONAL 
GmbH & Co. KG. Een reproductie – ook gedeeltelijk – voor eigen commerciële doeleinden is verboden.

Mengpaneel voor 2 PA-zones
Lees aandachtig de onderstaande veiligheids-
voorschriften, alvorens het apparaat in ge-
bruik te nemen . Voor meer informatie over 
de bediening van het apparaat raadpleegt u 
de anderstalige handleidingen .

Veiligheidsvoorschriften
Dit apparaat is in overeenstemming met alle 
relevante EU-Richtlijnen en is daarom geken-
merkt met  .

WAARSCHUWING De netspanning van het 
apparaat is levensgevaar-
lijk . Open het apparaat 
niet, want door onzorg-
vuldige ingrepen loopt u 
het risico van elektrische 
schokken .

• Het apparaat is enkel geschikt voor gebruik 
binnenshuis . Vermijd druip- en spatwater 
en plaatsen met een hoge vochtigheid . 
Toegestaan omgevingstemperatuurbereik: 
0 – 40 °C .

• Plaats geen bekers met vloeistof zoals 
drinkglazen etc . op het apparaat .

• Schakel het apparaat niet in resp . trek on-
middellijk de stekker uit het stopcontact:
1 . wanneer het apparaat of het netsnoer 

zichtbaar beschadigd zijn,

2 . wanneer er een defect zou kunnen op-
treden nadat het apparaat bijvoorbeeld 
gevallen is,

3 . wanneer het apparaat slecht functio-
neert .

Het apparaat moet in elk geval hersteld 
worden door een gekwalificeerd vakman .

• Een defect snoer mag enkel door een ge-
kwalificeerd persoon hersteld worden .

• Trek de stekker nooit met het snoer uit het 
stopcontact, maar met de stekker zelf .

• Verwijder het stof met een droge, zachte 
doek . Gebruik zeker geen water of che-
micaliën .

• In geval van ongeoorloofd of verkeerd  
gebruik, ver keerde aansluiting, foutieve  
bediening of van herstelling door een 
niet-gekwalificeerd persoon vervalt de 
garantie en de verantwoordelijkheid voor 
hieruit resulterende materiële of lichame-
lijke schade .

Wanneer het apparaat definitief uit 
bedrijf wordt genomen, bezorg het 
dan voor milieuvriendelijke verwer-
king aan een plaatselijk recyclage-
bedrijf .

Nederlands
Nederlands Pagina

Español
Español Página
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Læs nedenstående sikkerhedsoplysninger 
opmærksomt igennem før ibrugtagning af 
enheden . Bortset fra sikkerhedsoplysningerne 
henvises til den engelske tekst .  

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Denne enhed overholder alle relevante EU- 
direktiver, og er derfor mærket med  .

ADVARSEL Enheden benytter livsfarlig 
net spæn d ing . For at undgå 
fare for elek trisk stød må 
kabinettet ikke åbnes . Over-
lad servicering til auto riseret 
personel .

• Enheden er kun beregnet til indendørs 
brug . Be skyt den mod vanddråber og 
-stænk, høj luft fug   tig hed og varme (tilladt 
omgivelses tem pera tur 0 – 40 °C) .

• Undgå at placere væskefyldte genstande, 
som f . eks . glas, ovenpå enheden .

• Tag ikke enheden i brug og tag straks stik-
ket ud af stikkontakten i følgende tilfælde:
1 . hvis der er synlig skade på enheden eller 

net kablet,

2 . hvis der kan være opstået skade, efter at 
en heden er tabt eller lignende,

3 . hvis der forekommer fejlfunktion .

Enheden skal altid repareres af autoriseret 
per sonel .

• Et beskadiget netkabel må kun repareres 
af forhandleren eller autoriseret personel .

• Tag aldrig stikket ud af stikkontakten ved 
at trække i kablet, tag fat i selve stikket .

• Til rengøring må kun benyttes en tør, blød 
klud; der må under ingen omstændigheder 
benyttes ke mikalier eller vand .

• Hvis enheden benyttes til andre formål, end 
den oprindeligt er beregnet til, hvis den 
ikke er korrekt tilsluttet, hvis den betjenes 
forkert, eller hvis den ikke repareres af auto-
riseret personel, omfattes eventuelle skader 
ikke af garantien .

Hvis enheden skal tages ud af drift 
for bestandigt, skal den bringes til 
en lokal genbrugsstation for bort-
skaffelse .

2-strefowym mikserem PA
Przed obsługą urządzenia należy wcześniej 
zapoznać się z następującymi uwagami od-
nośnie środków bezpieczeństwa . Więcej 
informacji dotyczących obsługi urządzenia 
znajduje się w innych wersjach językowych 
niniejszej instrukcji obsługi .

Środki bezpieczeństwa
Urządzenie spełnia wszelkie dyrektywy Unii 
Europejskiej i dlatego jest oznaczone zna- 
kiem  .

UWAGA Urządzenie zasilane jest prą-
dem elektrycznym o napię-
ciu . Wszelkie naprawy po-
winny być przeprowadzane 
tylko przez osoby do tego 
upoważnione . Nieostrożne 
obchodzenie się z urządze-
niem może spowodować 
porażenie prądem .

• Urządzenie przeznaczone jest do użytku 
tylko wewnątrz pomieszczeń . Należy chro-
nić je przed za laniem i wilgocią oraz wysoką 
temperaturą (dopuszczalna temperatura 
otoczenia pracy to 0 – 40 °C) .

• Nie wolno stawiać na urządzeniu żadnych 
naczyń wypełnionych cieczami, np .: szkla-
nek z napojami .

• Nie wolno używać oraz należy natychmiast 
odłączyć urządzenie od zasilania:
1 . jeżeli widoczne są jakiekolwiek uszko-

dzenia urządzenia lub kabla zasilającego,
2 . jeżeli urządzenie upadło lub uległo po-

dobnemu wypadkowi, który mógł spo-
wodować jego uszkodzenie,

3 . jeżeli występują nieprawidłowości w 
działaniu urządzenia .

W każdym z powyższych przypadków 
urządzenie musi zostać poddane naprawie 
przez odpowiednio wyszkolony personel .

• Wymianę uszkodzonego kabla zasilającego 
należy zlecić osobie przeszkolonej .

• Nie wolno odłączać urządzenia z gniazda 
sieciowego ciągnąc za kabel zasilający, na-
leży zawsze chwytać za wtyczkę .

• Do czyszczenia urządzenia zawsze używać 
czystego i suchego kawałka materiału; 
nigdy nie należy używać wody, ani środ-
ków chemicznych .

• Dostawca oraz producent nie ponoszą 
odpowiedzialności za ewentualnie wyni-
kłe szkody materialne lub uszczerbki na 
zdrowiu, jeśli urządzenie było używane 
niezgodnie z przeznaczeniem, zostało nie-
poprawnie zainstalowane lub obsługiwane 
oraz było poddawane naprawom przez nie-
autoryzowany personel .

Jeśli urządzenie nie będzie już nigdy 
więcej używane, wskazane jest prze-
kazanie go do miejsca utylizacji od-
padów, aby zostało zniszczone bez 
szkody dla środowiska .

Alle rettigheder til denne brugsvejledning tilhører MONACOR ® INTERNATIONAL GmbH & Co. KG. Ingen 
dele af denne vejledning må reproduceres under ingen omstændigheder til kommerciel anvendelse.

Instrukcje obsługi są chronione prawem copyright for MONACOR ® INTERNATIONAL GmbH & Co. KG. 
 Przetwarzanie całości lub części instrukcji dla osobistych korzyści finansowych jest zabronione.

Polski
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Ole hyvä ja tutustu seuraaviin ohjeisiin var-
mistaaksesi tuotteen turvallisen käytön . Tar-
vitessasi lisätietoja tuotteen käytöstä löydät 
ne muun kielisistä käyttöohjeista .

Turvallisuudesta
Tämä laite täyttää kaikki siihen kohdistuvat 
EU-direktiivit ja sille on myönnetty  hyväk-
syntä .

VAROITUS Tämä laite toimii hengenvaa-
rallisella 230 V~ jännitteellä . 
Välttääksesi sähköiskun, älä 
avaa laitteen koteloa . Jätä 
huoltotoimet valtuutetulle, 
ammattitaitoiselle huolto-
liikkeelle .

• Tämä laite soveltuu vain sisätilakäyttöön . 
Suojele laitetta kosteudelta, vedeltä ja 
kuumuudelta (sallittu ympäröivä lämpötila 
0 – 40 °C) .

• Älä sijoita laitteen päälle mitään nestettä 
sisältävää, kuten vesilasia tms .

• Irrota virtajohto pistorasiasta, äläkä käyn-
nistä laitetta jos:
1 . laitteessa tai virtajohdossa on havaittava 

vaurio

2 . putoaminen tai muu vastaava vahinko 
on saattanut aiheuttaa vaurion

3 . laitteessa esiintyy toimintahäiriöitä

Kaikissa näissä tapauksissa laite tulee toi-
mittaa valtuutettuun huoltoliikkeeseen .

• Vahingoittuneen verkkojohdon saa korjata 
vain hyväksytty huolto .

• Älä koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta 
johdosta vetämällä .

• Käytä puhdistamiseen pelkästään kuivaa, 
pehmeää kangasta . Älä käytä kemikaaleja 
tai vettä .

• Laitteen takuu raukeaa, eikä valmistaja, 
maahantuoja tai myyjä ota vastuuta mah-
dollisista välittömistä tai välillisistä vahin-
goista, jos laitetta on käytetty muuhun kuin 
alkuperäiseen käyttötarkoitukseen, laitetta 
on taitamattomasti käytetty tai kytketty tai 
jos laitetta on huollettu muussa kuin valtuu-
tetussa huollossa .

Kun laite poistetaan lopullisesti käy-
tösta, vie se paikalliseen kierrätyskes-
kukseen jälkikäsittelyä varten .

Mixer för 2 zoner
Ge akt på säkerhetsinformationen innan en-
heten tas i bruk . Skulle ytterliggare informa-
tion behövas kan den återfinnas i Manualen 
för andra språk .  

Säkerhetsföreskrifter
Enheten uppfyller relevanta Eu-direktiv och 
har därför försetts med symbolen  .

VARNING Enheten använder högspän-
ning internt . For att undvika 
en elektrisk stöt, öppna ald-
rig chassit på egen hand utan 
överlåt all service till auktori-
serad verkstad .

• Enheten är endast avsedd för inomhusbruk . 
Skydda enheten mot vätskor, hög luftfuk-
tighet och hög värme (tillåten omgivnings-
temperatur 0 – 40 °C) .

• Placera inte föremål innehållande vätskor, 
t . ex . dricksglas, på enheten .

• Använd inte enheten och ta omedelbart 
kontakten ur eluttaget om något av föl-
jande fel uppstår:

1 . Enheten eller elsladden har synliga skad-
or .

2 . Enheten är skadad av fall ed .
3 . Enheten har andra felfunktioner .
Enheten skall lämnas till auktoriserad verk-
stad för service .

• En skadad elsladd skall bytas på verkstad .

• Dra aldrig ut kontakten genom att dra i 
sladden utan ta tag i kontaktkroppen .

• Rengör endast med en mjuk och torr trasa, 
använd aldrig kemikalier eller vatten vid 
rengöring .

• Om enheten används på annat sätt än som 
avses, om den inte kopplas in ordentligt, 
om den används på fel sätt eller inte re-
pareras av auktoriserad personal upphör 
alla garantier att gäll . I dessa fall tas inget 
ansvar för uppkommen skada på person 
eller materiel .

Om enheten ska tas ur drift slutgil-
tigt, ta den till en lokal återvinnings-
anläggning för en avyttring som inte 
är skadligt för miljön .

Kaikki oikeudet pidätetään MONACOR ® INTERNATIONAL GmbH & Co. KG. Mitään tämän käyttöohjeen 
osaa ei saa jäljentää miltään osin käytettäväksi mihinkään kaupallisiin tarkoituksiin.

Alla rättigheter är reserverade av MONACOR ® INTERNATIONAL GmbH & Co. KG. Ingen del av denna 
instruktionsmanual får eftertryckas i någon form eller på något sätt användas i kommersiellt syfte.
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